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FACILITATING THE ADMISSION INTO THE UNITED 
STATES OF CERTAIN ALIENS 


Juty 18, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Hype, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 652] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 652) to facilitate the admission into the United 
States of certain aliens, having considered the same, reports favorably 
thereon with amendment and recommends that the joint resolution 
do pass. 

The amendment is as follows: 

On page 1, beginning on line 8, strike out all of section 2 and insert 
a new section 2 to read as follows: 


Sec. 2. For the purpose of section 101 (a) (27) (F) of the 
Immigration and Nationality Act, Etsuko Hori shall be 
deemed to be the minor child of her father, Reverend Iwahei 
Hori, who was admitted to the United States as a nonquota 
iramigrant under the said section. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to facilitate the 
admission into the United States of 10 persons. The joint resolution 
has been amended to correct an error in drafting section 2 of the joint 
resolution. 

GENERAL INFORMATION 


The committee, desiring to lighten the burden of the Chief Exec- 
utive and to shorten the time required for the consideration of private 
calendars on the floor of the House, has decided to include the names 
of several beneficiaries of pending bills in one joint resolution, after 
having considered each of the cases on their individual merits and 
having acquainted themselves with all the facts pertinent to each case. 


89020°—58 H. Rept., 85-2, vol. 9-——7 








2 FACILITATING ADMISSION OF CERTAIN ALIENS 


The beneficiaries of sections 1 through 8 of the Joint Resolution 
were the subjects of individual bills, as follows: 
. 3450, by Mr. Latham 
7440, by Mr. Pelly 
. 7588, by Mr. Holland 
. 7776, by Mr. Sisk 
. 8435, by Mr. Mailliard 
. 9788, by Mr. Laird 
. 10190, by Mr. Sisk 
H. R. 11300, by Mr. Walter 
Section 9 of the joint resolution is customary language included in 
resolutions of this type, providing that the natural parents of the 
adopted beneficiaries of this resolution shall not, by virtue of such 
parentage, be accorded any right, privilege, or status under the Immi- 
ation and Nationality Act. This section refers specifically to the 
eneficiaries of sections 1, 3, and 4 of the joint resolution. 
The facts in each case included in the joint resolution are printed 
below in the order that the names of the beneficiaries appear in House 
Joint Resolution 652. 


H. R. 3460, by Mr. Latham—Catherine Mokides 


The beneficiary is a 4-year-old child who is a native and citizen of 
Greece and resides in that country with her natural parents and three 
older sisters. She was adopted in Greece in 1956 by United States 
citizens, a former serviceman and his wife, who support her. They 
have no children of their own. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary. That letter, dated May 29, 1957, 
and accompanying memorandum read as follows: 


FF po 
Od 0 od a Id a 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 29, 1957. 
Hon. Emanvet CE.Luer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 3450) for the relief of Catherine Mokides, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 

ation and Naturalization Service files relating to the beneficiary 

y the New York, N. Y., office of this Service which has custody of 
those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, by providing that she shall be considered to be the natural-born 
alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the alien would be chargeable to the quota for 
Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE CATHERINE MOKIDES, 
BENEFICIARY OF H. R. 3450 


Information concerning the case was obtained from the 
sponsors, Mr. and Mrs. John Mokides, the adoptive parents 
of the beneficiary. 

Catherine Mokides was born on August 2, 1953, in the 
village of Kontomari on the Island of Crete in Greece and 
is a citizen of Greece. Her natural parents, Ioannis Giatrakis 
and Eleftheria Giatrakis, nee Daskalaki, are natives and 
citizens of Greece, presently residing in Kontomari. They 
have four daughters, the beneficiary being the youngest. 
The beneficiary was adopted by the sponsors on May 24, 
1956, in accordance with Greek legal requirements. Since 
that date the sponsors have been remitting money for the 
support of the beneficiary who currently resides with Mr. 
and Mrs. Giatrakis. 

Mr. John Mokides was born on November 3, 1923, in Plain- 
field, N. J., and is a citizen of the United States. Mrs. 
Constantina Mokides, nee Vourlidous, was born on April 
17, 1926, in Queens, N. Y., and is a citizen of the United 
States. They were married, both for the first time, in New 
York City on September 26, 1948. There is no issue of this 
marriage. Mr. Mokides is employed as a milling hand, 
earning $97 per week. Their joint assets approximate 
$15,000. Mr. Mokides served in the United States Army 
from 1943 to 1945. 

In a letter dated December 17, 1956, from the American 
consul in Athens, Greece, the sponsors were advised that 
their application for a visa on behalf of their adopted daughter, 
which was filed under section 5 (a) of the Refugee Relief Act 
of 1953, had been denied since she did not qualify as an 
orphan as defined in that act. The letter also recited that 
the beneficiary is registered on the waiting list within the 
fourth preference portion of the Greek quota with a priority 
date of July 5, 1956, the date the sponsors filed their petition 
with this Service for a preference quota visa on behalf of the 
beneficiary. This quota is heavily oversubscribed and no 
numbers are available for fourth preference, a situation, 
the consul advised, which is expected to prevail indefinitely. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 

following report on this legislation: 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 11, 1957. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of February 27, 1957 
requesting a report in the case of Catherine Mokides, beneficiary of 
H. R. 3450, 85th Congress, introduced by Mr. Latham on January 22, 
1957. 
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A report dated April 24, 1957 has been received from the Embassy 
at Athens, Greece, furnishing the following information in the case: 

“There is nothing in the visa dossier of this child to indicate that 
she would be ineligible for an immigrant visa if one were available 
for her use. 

“She is registered on the waiting list of intending immigrants within 
the fourth preference portion of the annual quota for Greece, with 
priority date July 5, 1956, established the day a petition, later 
approved under No. VP3-I-99017, was filed for her. She is the 
beneficiary of verified assurance No. 138588 dated October 10, 1956. 
The case was processed under section 5 (a) of the Refugee Relief Act 
until a close examination of it revealed that both parents of the child 
were alive, indicating that Catherine could not qualify for an orphan- 
provision visa. The child was not examined medically and no outside 
investigation was made. 

“Name: Catherine Mokides (Ikaterini Giatraki). 

“Birth: August 2, 1953 (or 1952) at Kontomari, Kydonias, Hania, 
Crete, Greece. 

“Address: Kontomari, Kydonias, Hania, Crete, Greece. 

“Destination in United States: Care of adoptive parents, Mr. and 
Mrs. John Mokides, 50-28 192d Street, Flushing, Long Island, N. Y.” 

Sincerely yours, 
Rouianp WEtca, 
Director, Visa Office. 


ee Lathan submitted the following memorandum in support of 
his bill: 


MEMORANDUM IN RE H. R. 3450 FOR THE RELIEF OF CATHERINE 
MOKIDES 


Beneficiary is the adopted daughter of Mr. and Mrs. John 
Mokides of Flushing, N. Y. 

She was adopted on May 24, 1956, in Greece. 

She resides with her parents in a town named Kontomari. 
The adoptive parents, remit money for her upkeep. 

A petition dated December 17, 1956, under the Refugee 
Relief Act of 1953 was rejected as the child did not come 
under the provisions of the act. She has a fourth preference 
in the Greek quota, which is heavily oversubscribed with a 
priority date of July 5, 1956. The consul in Athens main- 
tains that there are no numbers available and the condition 
may prevail for a long time. 

he adoptive parents have no issue of their own. 

The father is gainfully employed earning $97 per week as 
a milling hand and has joint assets totaling $15,000. He 
served in the United States Army from 1943 to 1945. 


H. R. 7440, by Mr. Pelly—Etsuko Hor 

The beneficiary is a 23-year-old native and citizen of Japan. Her 
father is employed as pastor of the Japanese Baptist Church in Seattle, 
Wash. He was admitted to the United States for permanent residence 
as a nonquota immigrant, as were his wife and their two minor children. 
The beneficiary was unable to accompany them because she had 
reached her majority. 
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The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary. That letter, and accompanying 
memorandum, read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 22, 1957. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatiwes, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7440) for the relief of Etsuko Hori, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash.., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ETSUKO HORI, BENE- 
FICIARY OF H. R. 7440 


Information concerning this case was obtained from Rev. 
ae Hori, also known as Peter I. Hori, the beneficiary’s 
ather. 

The beneficiary, Etsuko Hori, a native and citizen of Japan, 
was born on August 24, 1934. She has never been in the 
United States. She presently resides at 123 Senriyama, 
Suita, Osaka, Japan. Her father, mother, brother, and 
sister reside in the United States. She has never married. 

The beneficiary completed high school in Japan and is 
presently employed as a typist in Osaka, Japan, at an annual 
salary of $276. Her father supplements her income. 

The beneficiary’s father is the pastor of the Japanese 
Baptist Church, Seattle, Wash. He is furnished a residence 
and receives an annual salary of $3,000. It is his intention 
to provide support for the beneficiary if she is admitted to 
the United States. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, September 18, 1957. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cettuer: I refer to your letter of May 29, 1957, re- 
questing a report in the case of Etsuko Hori, beneficiary of H. R. 7440, 
85th Congress, introduced by Mr. Pelly on May 10, 1957. 
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A report received from the American consulate general at Kobe- 
Osaka, Japan, states that Etsuko Hori was born in Japan on August 24, 
1934, and since she did not apply for a visa before her 21st birthday 
she could not qualify for an immigrant visa under section 101 (a) (27) 
(F) (ii) of the Immigration and Nationality Act as did her minor 
brother and sister. 

According to the information presently available to the consulate 

eneral and the Department there would appear to be no reason why 
Miss Hori would not be eligible to receive a visa should the proposed 
bill be enacted. 
Sincerely yours, 
Ro.titanp WELCH, 
Director, Visa Office. 


Mr. Pelly submitted the following letters in support of his bill: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., July 14, 1958. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Naturalization, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrmMan: Miss Etsuko Hori, the beneficiary of my 
bill, H. R. 7440, is the daughter of Rev. Peter Iwahei Hori, pastor of 
the Seattle Japanese Baptist Church. 

Reverend Hori has been in the ministry since 1933 and was admitted 
into the United States on November 21, 1956, at Blaine, Wash., as a 
nonquota immigrant minister. His two minor children and his wife 
received their nonquota immigrant visas on January 24, 1957, and 
April 2, 1957, respectively. 

The family is now together with the exception of this 24-year-old 
daughter who reached her majority before her father’s petition for 
change of status was approved. Therefore, she was not admissible 
and has had to remain in Japan alone. Being unmarried, it is quite 
natural that Miss Etsuko’s closest ties would be with her own imme- 
diate family and it is my earnest desire that she have the privilege of 
being reunited with them. 

It is evident that Reverend Hori, who is recognized by the American 
Baptist Convention as a minister of good standing, has become assimi- 
lated into our American way of life and is making a worthy contribu- 
tion to our society. 

Only the most unfortunate circumstances have deprived this young 
lady of unity with her family for a period now extending well over 
1 year. It is, therefore, my sincere wish that you favorably consider 
the merits of this legislation thereby bringing about this highly 
desirable reunion. 

Sincerely, 
Tuomas M. Petty, 
Member of Congress. 


A A OTT NRE: 
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Toru SAKAHARA, 
ArrorNEy at Law, 
Seattle, Wash., May 1, 1957, 
Congressman Tuomas M. Ps .ty, 
House of Representatives, Washington, D, C. 

Dear ConeressmMaNn Petty: I have received a copy of your letter 
of April 16, 1957, addressed to Rev. Peter Iwahei Hori, of the Seattle 
Japanese Baptist Church, relative to his wife’s departure from Japan 
to join him in the United States. 

As a matter of fact, Mrs. Hori reached Seattle and was admitted 
into the United States at this port on April 13, 1957. As you know, 
Reverend Hori’s son, Makoto, and daughter, Megumi, have previ- 
ously entered the United States so that the entire family is now 
together with the exception of the oldest daughter, Etsuko, who is 
still in Japan. 

Etsuko Hori was born on August 24, 1934, and became 21 years of 
age on August 24, 1955. When Mrs. Hori left Japan for the United 
States, Etsuko was left alone and away from her immediate family 
for the first time in her life. 

She is presently employed with the Takeda Medicine Co. in Osaka, 
Japan, as typist and clerk, and is living with her grandmother, Tetsu 
Wada. Her uncle, Tamotsu Wada, and family are living in the same 
household at 123 Senri Yama, Suita, Osaka Ku, Japan. These living 
arrangements are temporary only because of crowded accommoda- 
tions and she is sleeping in the same room as her grandmother. If 
circumstances require her to move out and get living quarters herself, 
the cost of rent would be prohibitive considering her income. Also it 
is extremely hard to find quarters in the urban area of the city. 

Reverend and Mrs. Hori called at my office and state that Etsuko 
has a very quiet personality and so long as she is alone and away from 
her immediate family, they feel a great deal of responsibility and 
concern for her welfare. 

Furthermore, at the present time, there is no commitment or likeli- 
hood of her getting married so that Reverend and Mrs. Hori would 
like to make arrangements in some way for Etsuko to come to the 
United States to join Reverend Hori and his family. 

I wonder if there is any possibility for the eteiediniiens of a private 
bill to enable Etsuko Hori to enter the United States. We started 
working on Reverend Hori’s application for change of status prior to 
Etsuko becoming 21 years of age. 

Your consideration and assistance in this matter will be appreciated. 

Yours very sincerely, 
Toru SAKAHARA. 





Wasuineton Baptist CONVENTION, 
Seattle, Wash., April 11, 1958. 
Hon. THomas Petty, 
House Office Building, Washington, D. C. 

My Dear ConeressMAN Petiy: The Reverend Iwahei Hori is 
pastor of the Japanese Baptist Church of Seattle where he has served 
since the fall of 1955. His ordination as a Baptist minister has been 
recognized by the American Baptist Convention and he is in good 
standing. 
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Mr. Hori and his family have been admitted to this country by the 
Immigration and Naturalization Service, but he has a daughter, 
Etsuko Hori, who is just past 21 years of age and whom he is very 
anxious to bring from Japan. It is my understanding that there has 
been previous correspondence from this office with you concerning this 
matter and that you had initiated a bill to provide for her admission, 
but that enactment was not completed. 

I am writing to say that it will be very much appreciated by him 
and by us if the necessary action can be taken to make it possible for 
her to come to this country. 

Very sincerely yours, 
Russet S. Orr. 


H. R. 7588, by Mr. Holland—Vincenzo Guliotta Salpietro 


The beneficiary is a 19-year-old native and citizen of Italy who 
was adopted in that country in 1956 by United States citizens, his 

eat-aunt and great-uncle. He resides with a married sister in 
taly and is supported by his adoptive parents. His natural parents, 
a brother, and a sister, live in Australia. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
September 4, 1957, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary. 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICF, 
Washington, D. C., September 4, 1957. 
Hon. EMANvEt CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuHarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7588) for the relief of Vincenzo Guliotta 
Salpietro, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Im- 
migration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Pittsburgh, Pa., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE VINCENZO GULIOTTA 
SALPIETRO, BENEFICIARY OF H. R. 7588 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Frank Salpietro, the beneficiary’s adoptive parents. 
The beneficiary’s name prior to adoption was Vincenzo 
Guliotta. He was born on August 23, 1938, in Italy and is a 
citizen of that country. He completed 7 years of schooling 
in his native country and is now apprenticed to a cabinet- 
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maker. His parents, 1 brother, and 2 sisters, who were born 
in Italy, reside in Australia, The beneficiary resides in 
Raccuia, Messina, Italy, with a married sister who is a 
citizen of Italy. He was adopted, with the consent of his 
oe at Messina, Italy, on April 21, 1956, by Mr. and Mrs. 

rank Salpietro, who are citizens of the United States. The 
beneficiary has no income or assets and is supported by his 
adoptive parents. 

Mr. Frank Salpietro is the beneficiary’s grand-uncle. He 
was born on July 17, 1896, in Italy. He was admitted to 
the United States for permanent residence in March 1913 
and became a citizen of this country through naturalization 
on May 15, 1923. Mr. Salpietro completed 5 years of school- 
ing in his native country and is a music teacher. He receives 
approximately $100 monthly from his teaching and has an 
income of $220 monthly from real estate rentals. 

Mrs. Rose Salpietro was born on February 14, 1903, in 
Pittsburgh, Pa. She completed 7 years of schooling. Mr. 
and Mrs. Salpietro were married on April 8, 1920, in Pitts- 
burgh, Pa. No children have been born to them. In 1938 
they adopted a child who died in 1949. Their assets con- 
sist of real estate valued at $26,000 and other property 
valued at $600. Mr. and Mrs. Salpietro reside at 315 Cedar- 
ville Street, Pittsburgh, Pa. 

The beneficiary, upon petition filed by his adoptive 
father, was found eligible for fourth preference in the issuance 
of an immigrant visa. However, numbers under the fourth 

reference portion of the quota for Italy, to which the bene- 
ciary is chargeable, are unavailable. 


The Director of the Visa Office Department of State submitted the 

following report on this legislation: 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 26, 1968. 
Hon. Emanvet CEtter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, 

Dear Mr. Cetuer: [refer to your letter of July 3, 1957, requesting 
a report in the case of Vincenzo Guliotta Salpietro beneficiary of 
H. R. 7588, 85th Congress, introduced by Mr. Holland on May 15, 
1957. 

A report received from the American Consulate General at Palermo, 
Italy, states that Mr. Salpietro is registered under the fourth prefer- 
ence portion of the Italian quota with a priority of June 6, 1956, as 
the beneficiary of an approved petition filed in his behalf on that date. 

Since the fourth preference portion of the Italian quota is heavily 
oversubscribed, Mr. Salpietro would encounter an indefinite waiting 
period before a quota number could be allotted for the issuance of a 
visa in his case. 

According to presently available information, which includes a 
recently completed medical examination, Mr. Salpietro appears 
eligible to receive a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JoserpH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 
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Mr. Holland appeared before a subcommittee of the Committee on 
the Judiciary and testified in support of his bill, as follows: 


Mr. Chairman and members of the subcommittee, I am 
very grateful for the opportunity to appear in support of 
H. R. 7588, the bill which I introduced in behalf of Vincenzo 
Guliotta Salpietro. 

This young man was legally adopted in the Italian courts 
in May of 1956 by Mr. and Mrs. Franco Salpietro who reside 
in my congressional district at 315 Cedarville Street, Pitts- 
burgh, Pa. Mr. Salpietro is the grand uncle of Vincenzo. 

After the adoption was effected, the parents of the boy 
moved with the remaining members of their family to Aus- 
tralia, leaving Vincenzo with a married sister in Italy. 

Mr. and Mrs. Salpietro have never had any children of 
their own and have always wanted a son. They had pre- 
viously adopted a child but the latter died in 1949. 

The Salpietro family owns property in Pittsburgh and are 
financially able to take this boy into their home as their own 
son, and give him an ce future. They are most 
anxious to have him admitted to the United States so that 
he can begin his schooling as the longer he remains in Italy, 
the longer he must remain in school here. 

They are supporting this boy regularly, and in the event 
of their death, cei will fall heir to all their possessions, 
which includes three pieces of real estate. 

They are fine people in every respect, and the presence of 
the boy would do much to enrich their lives as they are hoping 
and praying for the day when they may be reunited with their 
adopted son. 

I would deeply appreciate your favorable action on this 
measure. 


H. R. 7776, by Mr. Sisk—Constante Saguiling Nuval Tacata 

The beneficiary is a 3-year-old child, a native and citizen of the 
Philippines, who was adopted in that country in 1956 by his aunt, a 
lawfully resident alien in the United States. His co a United 
States citizen, intends to adopt him upon his admission to the United 
States. His natural parents are living; however, the child makes his 
home with his grandfather in the Philippines. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
October 8, 1957, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 8, 1957. 
Hon. EManvet Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7776) for the relief of Constante Saguiling 
Nuval Tacata, there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
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ficiary by the San Francisco, Calif., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary by pro- 
viding that he shall be considered the natural-born alien child of a 
citizen of the United States and his lawfully admitted alien wife. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE CONSTANTE SAGUILING 
NUVAL TACATA, BENEFICIARY OF H. R. 7776 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Constancia Nuval Tacata, the adoptive mother of the bene- 
ficiary. 

Constante Saguiling (Saguilig) Nuval Tacata was born on 
July 8, 1954 at Lal-lo, Cagayan, Philippine Islands, and is a 
citizen of that country. He is the son of Mrs. Tacata’s 
brother, Leodegario Nuval, Jr., and Nena Saguilig Nuval, 
Philippine citizens who reside at Lal-lo, Cagayan. The 
beneficiary lives with, and is supported by, his paternal 
grandfather, Leodegario Nuval, Sr., 854 Galicia Street, 
Sampaloc District, Manila, Philippine Islands. 

Mrs. Constancia Nuval Tacata was born on September 
19, 1925, at Lal-lo, Cagayan, and is a citizen of the Philip- 

ines. She was married on October 5, 1955 to George T. 

acata at Fresno, Calif. Mr. Tacata is a veteran of the 
United States Army and was naturalized a United States 
citizen on December 26, 1945. No children were born of 
this marriage. Mrs. Tacata is employed as a machine 
operator and earns about $160 monthly. Her husband is 
a farm laborer and is paid about $200 monthly. Their 
assets include savings of $500 and an equity of $4,000 in 
furniture and the home in which they reside at 315 West 
Street in Sanger, Calif. Mrs. Tacata attended Cagayan 
Teachers College, Far Eastern University, and National 
Teachers College in the Philippines. She had 8 years of 
teaching experience. Her parents, a sister, and three 
brothers live in the Philippines. She has one sister who 
resides in Sanger, Calif. 

Mrs. Tacata first entered the United States on May 25, 
1955, as a temporary visitor. She returned to the Philippines 
on April 9, 1956, and adopted the beneficiary on June 8, 
1956, in the justice of the peace court at Lal-lo. The child 
had been given to her by its parents when about 3 months of 
age. Mrs. Tacata returned to the United States on July 1, 
1957, and was admitted for permanent residence. 
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The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DepaRTMENT OF STATE, 
Washington, May 12, 1958. 
Hon. Emanvet CELter, 
Chairman, Judiciary Committee, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ce.ier: I refer to your letter of May 29, 1957, re- 
questing a report in the case of Constante Saguiling Nuval Tacata, 
bendficiary of H. R. 7776, 85th Congress, introduced by Mr. Sisk 
on May 24, 1957. Reference is also made to the Department’s letter 
of September 6, 1957, submitting information in the case furnished 
by the American Embassy at Manila, Philippines. 

A recent report from the Embassy at Manila reflecting a review 
of the case under the provisions of the act of September 11, 1957, 
states that since the child has not resided with his adoptive parents 
for the 2-year period required in section 101 (b) (1) (E) of the Im- 
migration and Nationality Act, as amended, he is not properly classi- 
fiable as a ‘‘child’”’ within the meaning of the above-cited provision 
of law. It is also indicated that, in view of the circumstances sur- 
rounding the child’s adoption, namely, the child was not in any sense 
an orphan prior to his adoption and the fact that the United States 
citizen parent did not join in the adoption, he is not classifiable as 
an “eligible orphan” as that term is defined in section 4 (b) (1) of 
the act of September 11, 1957. 

Since the nonpreference portion of the quota for the Philippines, to 
which the child is chargeable, is heavily oversubscribed, he would 
encounter an indefinite period of waiting before a quota number could 
be allotted for the issuance of a visa in his case. 

According to presently available information, excluding a medical 
examination, the child appears eligible to receive a visa in the event 
the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JosePH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Sisk, the author of H. R. 7776, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and testified in support of his bill, 
as follows: 


Mr. Chairman, I introduced H. R. 7776 for the relief of 
Constante Tacata, a 4-year-old Philippine national, who has 
been adopted by Mr. and Mrs. George Tacata of Sanger, 
Calif. hen Constante was approximately 3 months old, 
his parents gave him to Mrs. Tacata, who is the child’s aunt. 
Legal adoption proceedings were completed by Mrs. Tacata 
when the child was 2 years of age. e was in Mrs. Tacata’s 
care until she left for the United States after her marriage in 
October 1955. 

Because of an unfortunate oversight in the adoption pro- 
ceedings, this child is unable to administratively enter the 
United States. All the adoption documents were signed by 
Mrs. Tacata, who is not yet a citizen of this country. Mr. 
Tacata, who is a naturalized United States citizen, was in the 





FACILITATING ADMISSION OF CERTAIN ALIENS 13 


United States during the final processing of the adoption 
apers and copies were not provided him for his signature. 
{r. Tacata has stated that he is willing and anxious for this 

child to join him and Mrs. Tacata in their home. 

Both Mr. and Mrs. Tacata are employed. Their total 
earnings are approximately $300 per month and their assets 
are in excess of $5,000. They have no children of their own 
and are capable of providing a good home for this child whom 
they love. At the moment, the beneficiary is living in the 
Philippines with his paternal grandfather, who is unable to 
give him the care that his adoptive parents are anxious to 
afford him. I respectfully request the committee give favor- 
able consideration to this bill. 


H. R. 8435, by Mr. Mailliard—Aurelio Restauro and Vicencio Restauro 


The beneficiaries, Aurelio and Vicencio Restauro, are brothers who 
are 24 and 22 years of age, respectively. They reside in the Philippine 
Islands with their paternal grandparents and their younger brother. 
Their mother died in 1956. Their father, who has served in the 
United States Army continuously since 1928, became a citizen of the 
United States in 1946. He is presently stationed in California. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated November 
13, 1957, to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 13, 1987. 
Hon. EmManvet Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. CuHarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8435) for the relief of Aurelio and Vicencio 
Restauro, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiaries. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiaries by the San Francisco, Calif., office of this Service, which has 
custody of those files. According to the records of this Service, the 
correct first name of the younger beneficiary is Vivencio. 

The bill would confer nonquota status in the issuance of immigrant 
visas upon the two adult sons of a citizen of the United States. 

As quota immigrants, the beneficiaries would be chargeable to the 
quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE VICENCIO RESTAURO 
AND AURELIO RESTAURO, BENEFICIARIES OF H. R. 8435 


Information concerning this case was obtained from 
Set. Florentino Restauro, the interested part and the father 
of the beneficiaries. 
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Aurelio Restauro and Vicencio Restauro are natives and 
citizens of the Philippine Islands. They were born on 
October 15, 1933, and January 14, 1936, respectively. The 
baptismal certificate of the younger beneficiary shows his first 
name as Vivencio. They are single and reside at Calamba, 
Laguna, Philippine Islands. The beneficiaries are high 
school students. The older has attended 4 years and the 
younger 2 years. They have no income or assets and are 
supported by their father. They have an uncle, an aunt, and 
eo grandparents residing in the Philippines. Neither 

eneficiary has ever resided in the United States. 

The father of the beneficiaries, Sgt. Florentino Restauro, 
was born March 16, 1909, at Iligan, Mindanao, Philippine 
Islands. He was naturalized as a United States citizen 
under the military act in the Philippines on November 14, 
1946. He married Maria Lobo Restauro on March 16, 1930, 
at Fort Stotsenberg, Philippine Islands. They had four 
children, including the beneficiaries. The oldest is a 
daughter, now married and supported by her husband. The 
youngest, a son, Virgilio, age 17, now in the Philippine 
Islands, is dependent on the father for support. Sergeant 
Restauro’s wife died in 1956. 

Sergeant Restauro has been in the United States Army 
continuously since September 1, 1928. He presently resides 
and is serving at the Letterman Hospital in the Presidio of 
San Francisco, Calif. His salary is $250 monthly, and he has 
real estate in the Philippines valued at $3,000. He has no 
other assets. He received 5 years of grammar school 
education. His mother, father, and a brother and sister reside 
in the Philippine Islands. 

Sergeant Restauro first entered the United States at San 
Francisco in 1949 as a member of the Armed Forces and has 
remained here continuously except for 15 months’ service in 
Korea from 1950 to 1952. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, December 2, 1957. 
Hon. Emanvew CELter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceuumr: I refer to your letter of July 25, 1957, request- 
ing a report in the cases of Aurelio and Vicencio Restauro, bene- 
ficiaries of H. R. 8435, 85th Congress, introduced by Mr. Mailliard 
on June 27, 1957. 

A report received from the American Embassy at Manila, Philip- 
pines, states as follows: 

“Aurelio Restauro was born at Pampanga, Silippines, on October 
15, 1933, and his brother, Vicencio was born at Fort Stotsenberg, 
Pampanga, Philippines, on January 14, 1936. They presently are 
residing at Calamba, Laguna, Philippines. ; 

“Their father, M. bet. Florentino estauro, a member of the United 
States Army, is presently assigned to the Letterman Hospital, Presidio, 
San Francisco, Calif., and their mother died on August 28, 1956. 
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‘Aurelio and Vicencio are registered on the fourth preference por- 
tion of the Philippine quota waiting list as of July 24, 1957, the filing 
date of their approved visa petitions. Since the fourth preference 
portion of the Philippine quota is heavily oversubscribed, they will 
experience an indefinite waiting period of years before their turn on 
the quota waiting list is reached and before quota immigrant visas can 
be issued to them. 

“The Embassy has no reason to believe that they would not be 
eligible to receive immigrant visas. with the possible exception of being 
found ineligible from a medical point of view, if a bill is enacted.” 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Mailliard appeared before a subcommittee of the Committee 
on the Judiciary and testified in support of his bill, as follows: 


Mr. Chairman and Members of the Committee, this bill 
would confer nonquota status in the issuance of immigrant 
visas upon the two adult sons of a citizen of the United States. 
As quota immigrants, the beneficiaries are chargeable to the 
fourth preference portion of the Philippine quota, which is 
heavily oversubscribed. Aurelio Restauro was born at Pam- 
pange, Philippines, on October 15, 1933 (age 24) and his 

rother, Vicencio (Vivencio) was born at Fort Stotsenberg, 
Pampanga, Philippines, on January 14, 1936 (age 22). They 

resently are residing at Calamba, Laguna, Philippines. 

heir father, M. Sgt. Won vaeee Restauro, a member of the 
United States Army, is presently assigned to Letterman 
Hospital, Presidio of San Francisco, pe their mother died 
on August 28, 1956. Both are registered on the fourth prefer- 
ence portion of the Philippine quota waiting list as of July 24, 
1957, the filing date of their approved visa petitions. Since 
the fourth preference portion of the Philippine quota is heavily 
oversubscribed, they will experience an indefinite waiting 
period of years before their turn on the quota waiting list is 
ane and before quota immigrant visas can be issued to 
them. 

The beneficiaries have no income or assets and are sup- 
ported by their father. They have an uncle, an aunt, and 

aternal grandparents residing in the Philippines. Neither 
[costes has ever resided in the United States. Accordin 
to the Immigration Service report, both are high schoo 
students. The older has attended 4 years and the younger 
2 years (report submitted November 13, 1957). 

Sgt. Florentino Restauro was born March 16, 1909, at 
Tligan, Mindanao, Philippine Islands. He was naturalized 
as a United States citizen under the military act in the 
Philippines on November 14, 1946. He married Maria Lobo 
Restauro on March 16, 1930, at Fort Statsenberg, Philippine 
Islands. They had four children, including the beneficiaries. 
The oldest is a daughter, now married and supported by her 
husband. The youngest, a son, Virgilio, age 17, now in the 
Philippine Islands, is dependent on the father for support. 
Sergeant Restauro has been in the United States Army con- 
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tinuously since September 1, 1928. He has a salary of $250 
monthly, and he has real estate in the Philippines valued at 
$3,000. He has no other assets. Sergeant Restauro’s 
mother, father, and a brother and sister reside in the Philip- 

ine Islands. He first entered the United States at San 
Sandee in 1949 as a member of the Armed Forces and has 
remained here continuously except for 15 months’ service in 
Korea from 1950 to 1952. 

Sergeant Restauro requested introduction of a private bill 
to bring his two oldest sons to the United States, mentioning 
that the employment opportunities in the Philippines are 
especially poor and that since the death of their mother, he 
felt his children needed his guidance. The youngest son, 
Virgilio, is under the statutory age and may enter the United 
States as a nonquota immigrant. Sergeant Restauro states 
that he has been in the service of the United States Army for 
many years and “always had the intention of bringing my 
entire family to live with me here in the States. But due 
to exigencies of the service, I had to postpone it time and 
again. Every time I was ready, it seemed as if something 
would happen to prevent me from going through with my 
wish to bring my family here. The last circumstance was 
the Korean war. When I came back from the Korean cam- 
paign, I again pursued my wish, but before I could really 
start the ball rolling my boys became overaged.”’ 

Enactment of H. R. 8435 would reunite Sergeant Restauro 
with all three of his sons and I would like to recommend the 
committee’s approval. 


H. R. 9788, by Mr. Laird—Elizabeth Augestad 


The beneficiary is a 61-year-old widow who is a native of China and 
a Norwegian national through marriage. She has three sons, one of 
whom is a lawfully resident alien residing in New Jersey. Another 
son resides in Alaska, and the third resides in Hong Kong. Her 
only other close relative is a sister who is a citizen and resident of 
the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated June 4, 1958, 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 4, 1958. 
Hon. EManvet CELE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarkman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9788) fo: the relief of Elizabeth Augestad, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Mil- 
waukee, Wis., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the sister of a United 
States citizen. 
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As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for China. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ELIZABETH AUGESTAD, 
BENEFICIARY OF H. R. 9788 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Alice Larson, the beneficiary’s sister. 

Elizabeth Augestad was born July 1, 1896, at Pagoda, 
Foochow, Fukien, China. According to Mrs. Larson, her 
father was of the German race and her mother was predomi- 
nantly, but not purely, of the Chinese race. Both are 
deceased. The beneficiary resides at Torvikbygd, Har- 
danger, Norway, and is a citizen of Norway by reason of 
her marriage at Shanghai, China, to Johannes Augestad, a 
Norwegian citizen. They proceeded to Norway in 1946, 
and Mr. Augestad died in Oslo, Norway, in 1956. Three 
sons were born to Mr. and Mrs Augestad. The youngest, 
Sverri Augestad, age 30, is a permanent resident of the 
United States and lives in Princeton, N. J. The other 
sons, Alfred and Norman, reside in Anchorage, Alaska, and 
Hong Kong, respectively. The beneficiary completed 10 
years of school while in a convent at Shanghai, China. She 
is not employed. She has one-half interest in a farm in 
Norway valued at $15,000. In addition she has $3,000 in 
cash, $1,000 in United States industrial stock, and jewelry 
valued at $1,000. Mrs. Augestad has a sister in Sydney, 
Australia, and a brother in Foochow, China. 

The beneficiary has never been in the United States. A 
petition filed by Mrs. Alice Larson for fourth preference 

uota status in behalf of the beneficiary was approved on 

ecember 4, 1956. Information received from the United 
States Department of State reveals that the fourth prefer- 
ence portion of the quota for China is oversubscribed. 

Mrs. Larson was admitted to the United States on August 
25, 1942, as a visitor for a period of 6 months. She failed 
to depart from the United States and deportation proceed- 
ings were instituted. However her deportation was 
suspended under the provisions of section 19 (c) of the 
Immigration Act of 1917, as amended, and a record of lawful 
entry for permanent residence created. She was naturalized 
as a citizen of the United States at Stevens Point, Wis., on 
December 4, 1950. She was married in 1924 to Charles 
Larson, who is deceased. Mrs. Larson operates a drive-in 
restaurant in Waupaca, Wis., from which she receives an 
annual income of approximately $4,000. Her home in 
Waupaca is free of encumbrances and valued at $12,000. 
In addition, she owns industrial stock valued at $6,700. 


39020°—58 H. Rept., 85-2, vol. 9——S 
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The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 
following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 31, 1958. 
Hon. Emanvet Cre.uer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceuuer: I refer to your letter of February 25, 1958, 
requesting a report in the case of Elizabeth Augestad, beneficiary of 
H. R. 9788, 85th Congress, introduced by Mr. Laird on January 7, 
1958. 

A report received from the American Embassy at Oslo, Norway, 
indicates that Mrs. Augestad, a widow, who was born on July 1, 1896, 
at Foochow, China, of a German father and a Chinese mother is the 
beneficiary of an approved fourth-preference petition filed in her behalf 
on November 14, 1956, and is registered under the Chinese racial 
quota pursuant to sections 202 (a) (5) and 202 (b) (2) of the Immigra- 
tion and Nationality Act as of July 5, 1956. 

Since the fourth-preference portion of the Chinese racial quota is 
heavily oversubscribed, Mrs. Augestad would encounter an indefinite 
period of waiting before a quota number could be allotted for the 
issuance of a visa in her case. 

According to presently available information, which does not include 
medical examination, Mrs. Augestad would appear eligible to receive 
a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Laird, the author of H. R. 9788, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


Mr. Chairman, members of the committee, my name is 
Melvin R. Laird, I represent the Seventh District of Wiscon- 
sin in the House of Representatives of the United States 
Congress. 

On January 7, 1958, I introduced H. R. 9788 for the relief 
of Elizabeth Augestad. This bill would confer nonquota 
status upon the sister of Mrs. Alice M. Larson, of Waupaca, 
Wis., a United States citizen. Mrs. Larson has petitioned 
the Immigration and Naturalization Service for her sister 
Mrs. Elizabeth Augestad to enter this country from Norway, 
where she is now residing. Mrs. Alice M. Larson is a highly 
respected citizen of Waupaca, Wis., and has filed affidavits 
to substantiate that her financial status would adequately 
provide for her sister and prevent her from becoming a public 
charge. Mrs. Augestad’s family have all preceded her to the 
United States; she is 62 years old and is residing alone in 
Norway. 

I am filing at this time a letter and affidavit by Alice M. 
Larson to amend the reports already on file with this com- 
mittee. It appears that in previous statements to the 
Immigration and Naturalization Service, Mrs. Larson stated 
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that Mrs. Augestad had a one-half interest in a farm in 
Norway valued at $15,000; whereas she has no interest and 
the farm is valued at $1,500. 

Mrs. Elizabeth Augestad, a widow, was born on July 1, 
1896, at Foochow, China, of a German father and a Chinese 
mother and she is the beneficiary of an approved fourth- 
preteens petition filed in her behalf on November 14, 1956, 

y her sister, Mrs. Alice M. Larson. In view of the over- 
subscribed condition of the fourth-preference portion of the 
Chinese quota, to which it appears Mrs. Augestad is properly 
chameaetn a long waiting period would be anticipated before 
a visa number will become available under this quota 
classification. 

In view of the interest expressed in this case by numerous 
citizens in my congressional district, I urge and shall most 
sincerely appreciate favorable action on my bill H. R. 9788 
by your committee. 


The letter and affidavit referred to in Mr. Laird’s testimony read as 


follows: 
Waupaca, Wis., June 19, 1968. 
Mr. Me vin R. Larrp, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Latrp: Thank you for your letter enclosing a copy of 
the report from the Immigration and Naturalization Service. There 
is a discrepancy in the amount that the farm in Norway is valued at. 
It should have been $1,500 and not $15,000. Besides, my nephew has 
arrived over here and was in Waupaca over last weekend, and he tells 
me that she is not getting a share of the farm now as her husband had 
not made any written agreement with his sister-in-law before he died, 
and this came out before my nephew left Norway, and of course it 
had caused some unpleasantness. Another thing that I was wrong 
about was the length of time my sister had been in Norway. It is 
about 5 or 6 years and not 10. 

I was in Father Michael’s office when he called you the other day, 
and I understood that the chairman is not for acting on the bill and 
that you are frankly discouraged about it now. hat can I do to 
convince him that passing the bill will not be of any importance to 
anyone but my sister and myself and her children? As [ said once 
before, I have not seen her since 1940, and from what I can gather, 
she is not very happy or very comfortable living alone in a furnished 
room in Norway, when she could be living with me in my home here. 
Besides the companionship I would derive from her being here, she 
would be of great help to me in my business of running a drive-in 
restaurant. 

I sincerely hope that your continued interest in poem for action 
on the bill regarding my sister will be successful—and real soon. 
Thank you, and with best personal regards, 

Toon sincerely, 
Aurce M. Larson. 
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State oF WISCONSIN, 
County of Waupaca, ss: 

Alice M. Larson, being first duly sworn, on oath deposes and says: 

(1) That affiant is a resident of the city of Waupaca, Waupaca 
County, State of Wisconsin, and is a sister of Elizabeth Augestad of 
Torvikbygd, Hardanger, Norway, beneficiary of H. R. 9788. 

(2) That your affiant makes this affidavit to amend the memo- 
randum of information from Immigration and Naturalization Service 
files, H. R. 9788, in the following respects: 

(a) The said beneficiary has no interest in the farm; that the value 
of the farm is $1,500 and not $15,000. 

(b) That the said Elizabeth Augestad has resided in Norway since 
1952 and not since 1946. 

Dated this 26th day of June 1958. 

Auice M. Larson. 


Subscribed and sworn to this 26th day of June 1958. 

[SEAL] Artuur M, ScHELLER, 
Notary Public, Waupaca County, Wis. 

My commission expires May 24, 1959. 


Mr. Libonati also appeared before the subcommittee and recom- 
mended the favorable consideration of Mr. Laird’s bill. 


H. R. 10190, by Mr. Sisk—Ashghen Tozlian and Hagop Tozlian 

The beneficiaries, Ashghen and Hagop Tozlian, are sister and 
brother, aged 23 and 22, respectively, who are natives of Greece. 
They were adopted in Greece in 1956 by their stepfather, a citizen of 
the United States. Their mother and a younger brother are lawfully 
resident aliens in the United States. At the time of their mother’s 
marriage to their stepfather, they were over 18 years of age and could 
not qualify for visas as the stepchildren of an American citizen. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
March 13, 1958, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 13, 1958. 
Hon. EManvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10190) for the rehef of Ashghen and Hagop 
Tozlian, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiaries. ‘This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefi- 
ciaries by the San Francisco, Calif., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiaries by 
providing that they shall be held and considered to be the natural-born 
minor alien children of a citizen of the United States. 

As quota immigrants the aliens would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ASHGHEN AND HAGOP 
TOZLIAN, BENEFICIARIES OF H. R. 10190 


Information concerning this case was obtained from Peter 
Tozlian, the interested party and adoptive father of the 
beneficiaries. 

The beneficiaries were born as Ashghen and Hagop 
Annousian at Larissa, Greece, on November 6, 1934, and 
June 18, 1936, respectively. Their father, Hiak, and mother, 
Arousiak Annousian, were natives of Turkey. Following the 
death of the father, Mrs. Annousian was married in Greece 
on May 17, 1956, to Peter Tozlian, a citizen of the United 
States, who adopted the beneficiaries at Salonika, Greece, on 
June 24, 1956. Ashghen Tozlian is reported to be stateless 
but eligible for a Greek passport or certificate of identity. 
Hagop Tozlian is stated to be a citizen of Greece. Both bene- 
ficiaries are single and reside at Mitropoliton, Amvrosiou 
No. 29, Larissa, Greece. Neither has income or assets and 
both are dependent upon the interested party for support. 
Ashghen Tozlian completed grammar school, received train- 
ing as a dressmaker and acts as a housekeeper. Hagop 
completed grammar school, has worked part time as an 
electrician and is presently unemployed. Their mother and 
brother, Bedros Annousian, 14 years of age, reside in the 
United States with the interested party. 

The interested party was born in Turkey on September 15, 
1884, and entered the United States at New York City on 
January 29, 1912. He was naturalized at Fresno, Calif., on 
November 28, 1938. He and his family reside at 4161 Hunt- 
ington Boulevard, Fresno. Mr. Tozlian, now retired, has 
been a farmer and wholesaler of farm produce in the Fresno 
area since 1934. He has a substantial income from invest- 
ments and receives interest from at least $400,000 in first 
mortgages. He is an active member and missionary in the 
Full Gospel Armenian Church and purchased a large home 
in France which he maintains as a Hons for the Armenian 
aged in that country. His parents are deceased. 

The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 27, 1958. 
Hon, EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr, Cretuer: I refer to your letter of January 23, 1958, 
requesting a report in the cases of Ashghen and Hagop Tozlian, 
beneficiaries of H. R. 10190, 85th Congress, introduced by Mr. Sisk 
on January 21, 1958. 

A report received from the American consulate general at Salonika, 
Greece, states, in part, as follows: 

“The files of the consulate general indicate that Ashghen and 
Hagop Tozlian, born at Larissa, Greece, on November 6, 1934, and 
July 2, 1936, respectively, are the beneficiaries of petitions Nos. 
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VP-13-41634 and VP-13-41633, executed on March 1, 1957, by 
their adoptive father, Peter Tozlian, of 4161 Huntington Boulevard, 
Fresno, Calif., and approved by the United States Immigration and 
Naturalization Service on March 21, 1957. They are registered on 
the Greek quota fourth preference waiting list maintained at this 
office, with priority as of March 1, 1957, the filing date of the petitions 
approved in their behalf. 

“Subjects are the daughter and son of Mrs. Arousiak Tozlian, 
formerly Anoussian, who married the petitioner on May 17, 1956, and 
was issued a nonquota immigrant visa on December 29, 1956, on the 
basis of petition No. VP-13-30034, executed by her husband on May 
23, 1956, and approved by the Immigration and Naturalization Service 
on June 21, 1956. A nonquota visa was issued on the same day to 
her minor son, Bedros Anoussian, born on April 20, 1943, for whom 

etition No. VP-20A-24704 was approved by the Immigration and 

aturalization Service on December 12, 1956, as the step-child of an 
American citizen. In view of the fact that Ashghen and Hagop 
Tozlian were over 18 years of age at the time of their mother’s marriage 
to Mr. Tozlian, they could not qualify for visas as the stepchildren of 
an American citizen as defined in section 101 (b) (1) (B) of the Im- 
migration and Nationality Act. They were, consequently, adopted 
by Mr. Tozlian and Greek fourth preference status was established for 
them, as stated in the first paragraph above. The consulate general 
has no record of the date of their adoption by Mr. Tozlian.”’ 

Since the fourth preference portion of the Greek quota is heavily 
oversubscribed, Ashghen and Hagop Tozlian ‘nail encounter an 
indefinite period of waiting before quota numbers could be allotted for 
the issuance of visas to them. 

According to presently available information, Ashghen and Hago 
Tozlian appear eligible to receive visas in the event the bill is bdacted. 

Sincerely yours, 
JoserH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Sisk mrpeetee before a subcommittee of the Committee on the 
Judiciary and testified in support of his bill, as follows: 


Mr. Chairman, I introduced this bill on January 21, 1958, 
for the relief of Miss Ashgen Tozlian and Mr. Hagop Toz- 
lian, nationals of Greece, who have been adopted by their 
stepfather, Mr. Peter Tozlian, a naturalized citizen of the 
United States. Miss Ashgen Tozlian and Mr. Hagop Toz- 
lian are 24 and 22 years of age respectively. They were 
adopted by Mr. Tozlian in 1956 at Salonika, Greece. Un- 
fortunately the beneficiaries were over the age of 14 when 
the adoption took place, so administrative entry into the 
United States is not available to them. Both beneficiaries 
are single and reside together in Greece. Although both 
have training in a trade, neither is employed and neither has 
assets of his own. They are completely dependent upon 
their mother and stepfather for their support. Mr. and 
Mrs. Tozlian reside in Fresno, Calif. Mr. Tozlian, who is 
a retired businessman, is both willing to and capable of pro- 
viding for his two adopted children. He has a very sub- 
stantial income and is a respected citizen of his community. 
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He is considered a philanthropist. Among other activities, 
he has purchased a large home in France which he has main- 
tained as a home for Armenian aged in that country. 

It is a great mental hardship on both Mr. and Mrs. Tozlian 
to be separated from their children, and they are most 
anxious to have the children rejoin them in this country. 

I respectfully request that the committee favorably con- 
sider this bill to reunite this family. 


H. R. 11300, by Mr. Walter—Maria Stella Li Destri 


The beneficiary is a 21-year-old native and citizen of Italy. Her 
father is a lawfully resident alien in the United States and one sister 
resides in this country and is a United States citizen. The beneficiary 
resides in Italy with her mother and two younger brothers who are 
eligible to receive visas to enter the United States. In view of the 
fact that the beneficiary became of age on September 15, 1957, she 
is no longer eligible for preference status. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 7, 1958, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 7, 1958. 
Hon. Emanvet Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CaarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11300) for the relief of Maria Stella LiDestri, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Philadelphia, Pa., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would confer a third-preference status in the issuance of a 
goats immigrant visa upon the 21-year-old daughter of Mr. Raffaelo 

iDestri, a lawful resident alien of the United States. It should be 
noted that the beneficiary’s mother, Mrs. Raffaelo LiDestri, is not a 
resident of the United States and the committee may wish to delete 
the reference made to her in the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIA STELLA LI 
DESTRI, BENEFICIARY OF H. R. 11300 


Information concerning this case was obtained from 
Raffaelo LiDestri, the beneficiary’s father. 

The beneficiary was born on September 15, 1936, in Italy 
and is a citizen of that country. She is not married. The 
beneficiary resides at Via Carducci No. 8, Mazzarino, Italy, 
with her mother and four brothers, all of whom are citizens 
of Italy. Her father is a permanent resident alien in the 
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United States. She has one sister, Carmela Giunta, who is 
a naturalized citizen of this country. The beneficiary and 
her family have no appreciable assets and are almost entirely 
dependent upon Carmela Giunta and her husband for their 
support. The beneficiary completed 9 years of school in 
Italy. Her usual occupation is that of a ladies’ tailor 
although she is not gainfully employed at present. 

The beneficiary’s father was admitted to the United States 
for permanent residence on February 2, 1955. He petitioned 
for. the issuance of immigrant visas for his wife and their five 
children, who are in Italy. On July 12, 1955, this petition 
was approved by this Service for the issuance of preference 

uota visas to his wife and 3 minor children, 1 of whom was 
the beneficiary. However, as the beneficiary has now at- 
tained the age of 21 years, she is no longer eligible to receive 
an immigrant visa under this approved petition. The bene- 
ficiary’s mother and two younger brothers are expected to 
arrive in the United States in the near future and they are 
desirous of having the beneficiary accompany them. 

The beneficiary’s father is employed as a part-time laborer 
during the truck farming season and his total income for 1957 
was approximately $550. He resides with his daughter and 
son-in-law, Carmela and Cristoforo Giunta, who provide him 
with room and board and about $10 a month in return for 
his performing janitorial duties Mr. Giunta is a barber 
and his net income for 1957 was about $3,300. The Giunta’s 
own the 2-family dwelling at 102-104 North Walnut Street, 
Bath, Pa., where they reside with their 2 children. The 
LiDestri family will also reside at this address when they 
arrive in the United States. Mr. LiDestri states that the 
beneficiary will seek employment if she is permitted to come 
to the United States, and will assist in the family’s support. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 3, 1958. 
Hon. EManvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceruuer: I refer to your letter of March 14, 1958, re- 
questing a report in the case of Maria Stella Li Destri, beneficiary of 
H. R. 11300, 85th Congress, introduced by Mr. Walter on March 10, 
1958. 

A report received from the American consulate general at Palermo, 
Italy, states that Miss Li Destri, born on September 15, 1936, at 
Mazzarino, Caltanissetta, Italy, was the beneficiary of an approved 
petition granting third preference status which was lost when she 
attained her majority on September 15,1957. Since Miss Li Destri 
is presently diarpeable to the nonpreference portion of the Italian 
quota, which is heavily oversubscribed, a protracted period of waiting 
must be anticipated before final consideration could be given to her 
application. 
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According to available information, inclusive of a medical examina- 
tion and routine security investigation, Miss Li Destri appears 
eligible to receive a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JoserpH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Walter, who appeared before a subcommittee of the Committee 
on the Judiciary and testified in support of his bill, supplied the 
committee with the following additional information from the Ameri- 
can consul in Palermo, Italy: 


AMERICAN ConsuLATE GENERAL, 
Palermo, Italy, June 19, 1958. 
Hon. Francis E. Watrer, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Watrer: I received on June 16 your letter of June 10, 
1958, with further reference to the immigrant visa case of Miss Maria 
Stella Li Destri, the daughter of Mr. Raffaele LiDestri, of 104 North 
Walnut Street, Bath, Pa. 

As you know, Miss Li Destri is a nonpreference applicant chargeable 
to the Italian quota and is entitled to a registration priority date of 
August 12, 1953, which is the date she originally held as a third 
preference applicant. 

In April of this year, the Department of State forwarded to this 
office a copy of the private bill which you introduced in Miss Li 
Destri’s behalf which provides that she shall be held and considered 
to be the natural-born minor alien child of Mr. and Mrs. Raffaelo 
LiDestri. At the same time, the consulate general was requested 
to submit a report regarding Miss LiDestri indicating whether it 
appeared that she would be eligible to receive a visa if the private 
bill were enacted. 

In order to determine her eligibility to receive a visa she was 
invited to call at the medical section of this office to undergo a medical 
examination. The results of this examination were satisfactory. 
However, the investigation to determine her eligibility to receive 
a visa has not been completed and a final report on Miss LiDestri 
has not therefore been sent to the Department of State. 

I have noted your continued interest in Miss LiDestri’s case and 
I assure you again that I will inform you of any significant develop- 
ment. 

Sincerely yours, 
JosepH B. Kyte, American Consul. 


Upon consideration of all the facts in each case included in the 
oint resolution, the committee is of the opinion that House Joint 
esolution 652, as amended, should be enacted and accordingly 
recommends that it do pass. 
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JuLy 18, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Cue tr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H, J. Res. 653] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 653) for the relief of certain aliens, having 
considered the same, report favorably thereon without amendment 
and recommend that the joint resolution do pass. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to 12 persons, upon the payment 
of the required visa fees, and to provide for the cancellation of deporta- 
tion proceedings in two cases. The joint resolution further provides 
for the appropriate quota deductions. 


GENERAL INFORMATION 


The committee, desiring to lighten the burden of the Chief Executive 
and to shorten the time required for the consideration of Private 
Calendars on the floor of the House, has decided to include the names 
of several beneficiaries of pending bills in one joint resolution, after 
having considered each of the cases on their individual merits and 
having acquainted themselves with all the facts pertinent to each case. 

Section 1 of the joint resolution would grant the status of permanent 
residence in the United States to four persons and provides for the 

ayment of the required visa fees. No quota deductions have been 
included in this section since the beneficiaries are entitled to nonquota 
status, have previously been admitted for permanent residence, or 
are the adopted minor children of United States citizens. The bene- 
ficiaries were the subjects of the following individual bills: 
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H. R. 1798, by Mr. Teague of California 

H. R. 7594, by Mr. Rodino 

H. R. 8556, by Mr. Teague of California (1 of the beneficiaries 
of this bill is included in this section and the other 2 are 
included in sec. 2 of the joint resolution) 

H. R. 10216, by Mr. Loser. 

Section 2 of the joint resolution would grant the status of permanent 
residence in the United States to seven persons, upon payment of the 
required visa fees. Provision is also made for the appropriate quota 
deductions. The beneficiaries were the subjects of the following 
individual bills: 

H. R. 3584, by Mr. Teague of California 
H. R, 4243, by Mr. Latham 

H. R. 6935, by Mr. Trimble 

H. R. 7775, by Mr. Sisk 

H. R. 8556, by Mr. Teague of California 
H. R. 8620, by Mr. Teague of California 

Section 3 of the joint resolution provides for the cancellation of 
deportation proceedings in the cases of two persons who were subjects 
of the following bills: 

H. R. 6968, by Mr. Teague of California 
H. R. 11488, by Mr. Mailliard 

Section 4 of the joint resolution provides for permanent residence 
in the United States as of July 27, 1951, in the case of one person who 
was the subject of H. R. 11428, by Mr. Flynt. 

The facts in each case included in the joint resolution are printed 
below in the order in which the names of the beneficiaries appear in 
House Joint Resolution 653. 


H. R. 1798, by Mr. Teague of California—Mrs. Rosa Pera Patterson 


The beneficiary is a 57-year-old native and citizen of the Philippine 
Islands. She resided in the United States from 1922 until 1947 
when she returned to the Philippines, and was last admitted to the 
United States as a visitor in 1952. Her sister resides in California 
and two brothers are believed to be residing in the Philippines. Her 
parents are deceased. The beneficiary is employed in California as 
a farm laborer. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman 
of the Committee on the Judiciary. That letter, dated June 25, 
1957, and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 25, 1957. 
Hon. Emanvet CEtLter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 1798) for the relief of Mrs. Rosa Pera 
Patterson, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody 
of those files. 
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The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. The bill does 
not provide for the usual deduction of the number from the appropriate 
quota. 

As a quota immigrant the beneficiary is chargeable to the quota for 
the Philippine Islands. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. ROSA PERA 
PATTERSON, BENEFICIARY OF H,. R. 1798 


Mrs. Rosa Pera Patterson, nee Pera, was born on Septem- 
ber 6, 1900, in Camiling, Tarlic, in the Philippines. She is a 
citizen of the Philippines. She has never had any children. 
Mrs. Patterson, who is employed as a farm laborer at an 
hourly wage of 90 cents, lives in Soledad, Calif. She 
completed the third grade in school in the Philippines and 
attended a night school in New York for 6 months to stud 
English. She has no assets. Her sister lives in Soledad, 
Calif. She has two brothers who are believed to be residing 
in the Philippines. Her parents are deceased. 

The benedciany was married on October 1, 1921, in the 
Philippines to Robert Patterson, a United States citizen. 
She came to the United States in 1922, separated from Mr. 
Patterson in 1941, and secured an interlocutory decree of 
divorce in Salinas, Calif., on March 3, 1943. Believing 
that the interlocutory decree made remarriage permissible, 
she married Nicholas B. Dulay, a citizen of the Philippines, 
in Reno, Nev., on March 26, 1943. She and Mr. Dulay went 
to live in the Philippine Islands in 1947. She separated from 
him there in July 1952, and returned to the United States at 
San Francisco, Calif., on December 22, 1952, where she was 
admitted as a temporary visitor. She secured an annulment 
of her marriage to Mr. Dulay and a final decree of divorce 
from Mr. Patterson in 1956. 

Mrs. Patterson applied on October 5, 1955, for adjustment 
of her immigration status to that of a permanent resident of 
the United States under the provisions of section 245 of the 
Immigration and Nationality Act. That application was 
denied by the southwest regional commissioner on March 9, 
1956, on the ground that a nonquota visa was not immedi- 
ately available to her, in that her husband, Robert Patterson, 
had not filed a visa petition for her and there was no indica- 
tion that he intended to file such a petition in her behalf. 
The application to adjust her immigration status under the 
provisions of section 245 of the Immigration and Nationality 
Act terminated her nonimmigrant status. 

Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on June 12, 1956, on the ground that after admission 
as a visitor, she failed to maintain or comply with the condi- 
tions of such status. A special inquiry officer on July 26, 
1956, determined that she did not acquire United States 
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citizenship by her marriage to Mr. Patterson as she was then 
racially ineligible for such acquisition; that she had remained 
outside the United States and in her native country for over 
5 years; and that she sought to return to the United States in 
1952 as a temporary visitor, rather than as an immigrant 
previously admitted for permanent residence who was return- 
ing from a temporary trip abroad. She was granted the 
privilege of voluntary departure with the alternative of 
deportation should she fail to avail herself of that privilege. 
Her appeal was dismissed by the Board of Immigration 
Appeals on November 9, 1956. 


Mr. Teague of California appeared before a subcommittee of the 
cman on the Judiciary and testified in support of his bill, as 
ollows: 


Mr. Chairman, and members of the committee, Rosa Pera 

Patterson was born on September 6, 1900, in the Philippines. 
She has never had any children. Her only relative is her aged 
sister, with whom she is living at Soledad, Calif. Rosa Pera 
Patterson was married in the Philippines on October 1, 1921, 
to a United States citizen, and came to the United States 
with him in 1922. She obtained a divorce (interlocutory 
decree) from Robert Patterson at Salinas, Calif., on March 3, 
1943, by which time she had resided in the United States for 
21 years. Believing that the interlocutory decree of divorce 
= her the rigbt to remarry, she married one Nicolas B. 

ulay, a citizen of the Philippines, in Nevada, on March 26, 
1943. She went with Dulay to the Philippines in 1947, 
separated from him there in July 1952, and returned to the 
United States (admitted as a visitor at San Francisco) on 
December 22, 1952. She secured an annulment of her mar- 
riage to Mr. Dulay and a final decree of divorce from Mr. 
Patterson in 1956. 

Unfortunately, according to testimony before a special 
a officer in San Francisco on July 26, 1956, it de- 
veloped that Rosa Pera Patterson had in her possession 

when she left the United States in 1947 a reentry permit, 
and she had relied on Dulay to renew it for her but dis- 
covered too late that this had not been done. 

Deportation obviously would inflict a hardship on this 
woman. Were she to be compelled to return to the Philip- 
pines she would face destitution, whereas she is able to make 
a living residing with her sister at Soledad, Calif., her only 
known near relative. She has many friends in the Filipino 
community at Soledad, whereas she would be virtually a 
stranger in the Philippines, since she has spent 27 of her 
adult years in the United States. 

I respectfully request favorable consideration by the 
committee. 

H. R. 7594, by Mr. Rodino—Mrs. Catherine Gandy Starnone 

The beneficiary is a 39-year-old native of Great Britain who is 4 
citizen of Canada. She was last admitted to the United States as a 
visitor in 1955 and resides here with her husband, a United States 
citizen, their child, and her two children by a former marriage. The 
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beneficiary is statutorily ineligible for voluntary departure for tho 
reason that she has been unable to establish goed nibh character for 
the last 5 years. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated January 20, 
1958, to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 20, 1958. 
Hon. Emanvet CEeiunr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuHarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7594) for the relief of Mrs, Catherine Gandy 
Starnone, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service file relating to the beneficiary 
; the Newark, N. J., office of this Service, which e custody of that 

e. 
The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

As the spouse of a United States citizen, the beneficiary would be 
eligible for nonquota status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILE RE MRS. CATHERINE GANDY 
STARNONE, BENEFICIARY OF H. R. 7594 


The beneficiary, Catherine Gandy Starnone, nee Brady, 
is a native of England and a citizen of Canada. She was born 
on August 1, 1918, in Hanley, Stoke-on-Trent, Staffordshire, 
and graduated from high school in England. On January 1, 
1946, she married John Gandy, a Canadian citizen, in 
Horsham, Surrey, England, and emigrated to Canada, arriv- 
ing in that country on May 8, 1946. Three children were 
born of their marriage, a son, Raymond, on October 5, 1947, 
a daughter, Wendy Lou, on May 6, 1949, both in Toronto, 
and another daughter, Donna Jean, on April 3, 1954, in 
Newark, N. J. The marriage was dissolved by divorce, 
which became final on March 7, 1957. She married Mario 
Starnone, a naturalized citizen of the United States, on 
March 9, 1957, at Newark, N. J. A daughter, also named 
Donna Jean, was born to them, as the result of an adulterous 
relationship, in Newark, N. J. on May 2, 1956. 

The alien resides with her husband, their daughter and her 
two older children, at 338 Summer Avenue, Newark, N. J. 
Her youngest child by her first marriage reportedly resides 
with its father in Canada. She is supported by her husband, 
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an employee of the Elastic Stop-Nut Co., Union, N. J., 
who earns $90 per week as a machinist. Their assets consist 
of $2,000 in cash and a $5,000 equity in their home, valued 
at $16,000, from which they derive an income of $100 per 
month. The beneficiary’s parents are deceased. She has a 
sister in England, whose address is unknown, and a brother 
who is a priest, residing at an unknown address in the 
United States. 

The beneficiary first arrived in the United States from 
Canada in December 1950 with her husband and two chil- 
dren, as visitors. Deportation proceedings were instituted 
on October 29, 1951 on the ground that she was an immigrant 
not in possession of a valid’ inorhi ration visa at the time of 
arrival. Before she was accorded a hearing she returned to 
Canada with her children, without the permission or knowl- 
edge of this Service, in December 1951. Prior to her return 
to Canada she had been the recipient of relief in the city of 
Newark from July 1951 to November 1951. She reentered 
the United States with her family about June 22, 1953, from 
Toronto. Deportation proceedings were again instituted on 
October 8, 1954, on the ground that, after admission to the 
United States as a visitor, she failed to comply with the con- 
ditions of such status. ‘Thereafter the alien again left the 
United States prior to her deportation hearing, without the 
knowledge or permission of this Service, about December 
1954. Her husband had previously returned to Canada 
about October 1954 with their baby, Donna Jean. 

The beneficiary again entered the United States with her 
two older children about August 5, 1955, at Niagara Falls, 
N. Y., as a visitor and failed to depart. Deportation pro- 
ceedings were instituted on December 21, 1955, on the 
grounds that, after admission as a visitor, she failed to comply 
with the conditions of such status and willfully failed to 
submit an annual address report as required by law. The 
latter charge, however, was not sustained at the hearing. 
Subsequent to the hearing, held on May 23, 1956, the alien 
was found deportable on the ground that she was excludible 
at the time of entry as an alien who was an immigrant not 
in possession of an unexpired immigrant visa and an order 
was entered that she be deported from the United States. 
Her alien children were granted the privilege of voluntary 
departure with an alternate order of deportation in the 
event they fail to depart when required. Her application 
for the privilege of voluntary departure was denied on the 
ground that she had committed adultery and was, therefore, 
unable to prove that she was a person of good moral character 
for the preceding 5 years. The beneficiary’s appeal was 
Fea by the Board of Immigration Appeals on howe 6, 
1956. 

A warrant of deportation issued on August 15, 1956. The 
alien’s deportation was delayed by a number of events, 
including injuries sustained by her son who was struck by 
a truck, his recovery, and subsequent unsuccessful court 
action for damages. This was followed by her illness and 
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that of her infant daughter and, finally, her required presence 
in the United States during the pendency of her divorce 
proceedings. 

The Royal Canadian Mounted Police are desirous of 
questioning the beneficiary in regard to possible violation of 
the Family Allowances Act in the event she is returned to 
Canada. She has exhibited an extremely uncooperative 
attitude toward this Service and has changed her address 
frequently in the past without proper notification as required 
by law. Her credibility in various appearances before 
representatives of this Service has been highly questionable. 
An attorney who represented her earlier before this Service 
withdrew because of her lack of cooperation. The attorney 
who prosecuted her divorce action alleged she has made no 
effort to pay a $94 balance due to him as part of his fee for 
services rendered. 


Mr. Rodino submitted the following letters in support of his bill: 


Hovuse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., July 11, 1958. 
Hon. EmManvet CrEtuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: The following statement is submitted m 
support of my bill, H. R. 7594, for the relief of Mrs. Catherine Gandy 
Starnone. 

The subject of this bill, Mrs. Starnone, is a British-born Canadian 
citizen. Mrs. Starnone was previously married in Canada and three 
children were born of that marriage. 

Her first husband accompanied her to the United States on several 
occasions in search of employment. In 1955, or thereabouts, her first 
husband left Mrs. Starnone with two children and returned to Canada 
and has not been heard from since. Mrs. Starnone was left without 
any financial resources and with no one to whom to turn. Although she 
sought the whereabouts of her first husband, she was unsuccessful in 
locating him. Mr. Starnone, a naturalized citizen, met the subject 
and married her after her first marriage was dissolved. There is one 
child of that marriage. 

I have personally known Mrs. Starnone for a period of some years 
now. In my opinion, she has always conducted herself as a good 
wife and mother. Mr. Starnone is a good decent law-abiding citizen 
and a good husband and father. 

In her attempt to adjust her status, Mrs. Starnone has met many 
technical difficulties which have been very trying. It is my personal 
opinion that Mrs. Starnone is worthy and deserving of the relief 
requested in my bill. 

I submit herewith letters and statements from Mrs. Starnone which 
tell her story very eloquently. 

Sincerely yours, 
Perer W. Roprno, Jr., 
Member of Congress. 


39020°—58 H. Rept., 85-2, vol. 9——9 
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Newark, N. J., August 24, 1956. 
Re Raymond Gandy and Katherine Gandy 
Mr. Harpina, 
Emigration. 

Dear Mr. Harpinea: This is to advise you that the above-captioned 
child suffered a cerebral concussion and fracture of the left clavicle on 
May 21, 1956, as a result of a truck hitting him. 

At this time I can state that the child is in desperate need of mors 

reatment and is being treated jointly by me and a neurologist for his 
head complaints. 

It is advisable that his mother remain in this country until all 
treatment has been rendered. 

If any further information is desired, please feel free to call upon me. 


Very truly yours, 
Max M. Novicu, M. D. 





Congressman Prerrer W. Roprno, Jr. 


Dear Sir: While married to my first husband, John Gandy, a 
decision was made by him to come to the United States in 1950 as 
employment was scarce in Canada and he believed he could do better 
in the United States. I was not conversant with immigration laws 
and the need for visas and so forth. My husband decided to come to 
the United States; I had no other recourse but to go with him. While 
in the United States, my husband John left me and returned to Canada 
since he could not find any steady employment in the United States. 
I was left alone with my children, awaiting word from my husband as 
to what he wanted me to do. My funds were exhausted and I applied 
or relief to the city of Newark, N. J. My husband sent word to me 
that he had found employment and I should return to Canada. This 
I did in December 1951. In 1953 John once again was without em- 
pemmens and decided to return to the United States where he believed 

e would be better able to support his family. For several months John 
attempted to find employment of a steady nature but was unable to 
do so. He returned to Canada again. The Immigration Service had 
started proceedings for deportation. My husband sent word to me 
to return to Canada which I did. I did not notify the Service because 
I was under the impression that all that was required was that I leave 
the country. 

Once again in 1955 I entered the United States with my husband 
and family and came to Newark, N. J., where my husband secured 
employment. In the fall of this year, my husband left us once again 
and I never heard from him again. I was led to believe from friends 
in Canada that he had reenlisted in the Canadian Army. I was left 
in the United States with my two infant children, no means of sup- 
port and nothing in Canada for me to return to. I had no home in 
Canada, my in-laws could not take me in, nor were they inclined to 
do so. I secured a position and placed my children in a nursery. 
worked diligently. I have secured several letters of commendation 
from the employers with whom I have worked for. 

These were submitted to the Department of Immigration. The 
Immigration Service served notice on me that deportation proceed- 
ings were instituted against me. It is true that I moved several times 


Es a EE SB 


RELIEF OF CERTAIN ALIENS 9 


while these proceedings were taking place. I did not do this to escape, 
but circumstances, financial, unruly neighbors, etc., forced me to move. 
I decided to institute divorce proceedings against my husband. I 
went for advice to Mr. Milton Kramer; Bs ., 1060 Broad Street in 
Newark who was handling my application bee voluntary departure 
and possible adjustment of my status. He referred me to a Mr. 
Braelow. I recall emphatically that the fee quoted to me by Mr. 
Braelow was $400. I made the error of not securing this in writing. 
I have receipts for $396 that I paid him. After the proceedings were 
over he sent me an additional bill for $94 stating this was for advertis- 
ing costs. I of course was chagrined at this and told Mr. Braelow 
that it was contrary to our agreements. He denied making any said 
agreement. I know that it is my word against his and | will have to 
pay the balance. I cannot at this time do so because of so many 
expenses that are current and demanding immediate attention. 

While my immigration case was pending, and my diverce suit, I 
met a young man, Mario Starnone. He was a fine, decent man and 
knew every detail of my involvements. He proposed to me. I told 
him I would be glad to marry him after my divorce was final. He 
agreed to wait. We saw a great deal of each other. We were and 
are in love with each other. We were not strong enough to resist 
and on two occasions we were intimate with each other. I found that 
I had become pregnant. Mario stuck with me. The day I received 
my divorce I married Mario Starnone. We are attempting to raise 
a family, my two children from my former marriage who Mario has 
treated as his own and my youngster Donna Jean. Mario has pur- 
chased a home and we are working together diligently to make a good 
life for ourselves and the children. 

Relative to the charge that my attorney, Milton Kramer, withdrew 
because of lack of cooperation on my part, please be advised that I 
cooperated fully until he told me that he could not promise me 
anything and no matter what the outcome would be I would have to 
return to Canada and wait until a visa would be cleared. This might 
take anywhere from 2 to 3 months. I was further advised that the 
only remedial action in my case would be a private bill introduced 
by my Congressman. I saw no further need to expend money. 
Mr. Kramer sent me several letters to come to see him. I ignored 
them because every time I want down to see him it would require an 
additional expenditure of money. 

As to the Royal Canadian Mounted Police on the question of family 
allowance, I disclaim all and any knowledge of this. I have in the past 
3 months been in touch with the Mounties in order to secure police 
clearance, which was sent me. They at no time indicated that I was 
wanted for questioning. My former husband may have made appli- 
cation for said allowance, but I repeat, I have no knowledge of any 
violation of this act. I am ready now, or will be ready if the United 
States Government sees fit to grant me a visa, upon my entry into 
Canada, to go to the offices of the Mounties and clear this situation up. 

Congressman Rodino, I have been accused of being poh 
uncooperative with the Service. Please try to understand how [ 
felt. Alone in a foreign country with my children, but at least with 
a job and the possibility of marrying a young man with the prospect 
of a new life. All of this was being threatened by the Service. I 
do not mind saying that the impersonal interviews and hearings I have 
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had always ended on a note that deportation was imminent. Depor- 
tation to where? Canada? To what? No home to go to. No 
prospect of finding employment. A life without hope. A future of 
despair for my children, for whom I have always provided. My son 
was struck by a car and was injured. My daughter was illwith 
respiratory ailments for a long period of time. This took its toll on 
me. I was always looking for a miracle, hoping against hope that 
I would find the way of adjusting my status. If I seemed uncooper- 
ative it was because I was searching for time, time in which by the 
grace of God I would find the road which would take me the eventual 
granting of a visa and peace of mind. Please believe me, Congress- 
man, the last few years have been a nightmare to me. I have tried 
so hard to be eal hee my children, to give them a start in life. So 
many times I have been so tired, so very tired, I wondered if there 
wasn’t an easier way out. But I can’t do anything that is not in 
the best interests of my children. They come first. I am a good 
Catholic. 

I have so often sought and received advise from priests of the 
different parishes in which I have resided. My youngest child, Donna 
Jean, isan American. Of this 1am proud. I want her to grow up 
as a fine American. I want to raise my family as good Americans. 
I want to become an American citizen and contribute whatever I 
can in continuing to make this country the finest in the world. I am 
grateful to it because I can still hope. I still have the opportunity 
through you, to bring my case before the Congress of the United 
States. understand that if a visa is granted to me I would be 
subject to deportation if I did not conduct myself in a proper fashion. 
Please try to secure for me privilege of living, with my family, as 
Americans. I solemnly swear to you that I shall never give you cause 
to regret your intercession. God bless you for your tolerance, your 
humaneness, and may He grant yon long life in the service of your 
pean for you serve them so well, not only with your fine mind, but 
with your heart as well. 

Sincerely yours, 
CATHERINE GANDY STARNONE. 





Newark, N. J., May 16, 1957. 


Dear Mr. Roprno: I am writing you this letter from the bottom 
of my heart. I am writing you praying that you will not send me 
away. Myself, I would go. But my children, they cannot take 
anymore. 

My Wendy Lou has a heart murmur and in Canada, believe me, it 
is not like here. My children mean more to me than anything in this 
world, beside saving my soul. 

I am telling you the truth. All I did in Canada was look for my 
husband, going in one hospital after another. When he went in the 
Army and never told me, I was in the hospital for 34 months, All 
my Army pay went to this woman to look after the children. 

Mr. Rodino, what I am writing now to you is the truth. The day 
I came out of the hospital, I told no one and I went to the place where 
my children were being taken care of. I had a key and | walked in. 
My son, Raymond, was on his knees in the corner of the room. I 
asked how long he had been in that position and my landlord told me 
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1 hour. They are good people. They thought what they were doing 
was right, but to my son, he has not forgotten to this day. 

I love Mario very much. I want to live long enough for the chil- 
dren to be of age, to look after themselves. Mario is good to them 
and the children believe in him. I have something now and so have 
they; love and understanding. 

I know you are doing your best. I cannot sleep. I go days with- 
out eating. I love them so much. 

I know, Mr. Rodino, that you have suffered too this last week, and 
it hurts me to worry you more, but you know what God says, you 
have to hold on to something or there is no belief. 

Thank you again for everything you are doing. 

Sincerely yours, 
CATHERINE STARNONE. 
Mrs. Mario Starnone. 


H. R. 8556, by Mr. Teague of California—Beatriz Isabel Richter 

The facts in this case are summarized later in this report along with 
the cases of this beneficiary’s mother and sister. They are listed in 
separate sections of the joint resolution in view of the fact that this 
beneficiary, by virtue of her birth in Argentina, is entitled to non- 
quota status while her mother and sister are chargeable to the Polish 
and French quotas, respectively. 


H. R. 10216, by Mr. Loser—John Haskell Chesshir 


The beneficiary is a 19-year-old native and citizen of Japan who was 
adopted in Korea in 1956 by a missionary and his wife, citizens of 
the United States. His parents are unknown. The beneficiary was 
admitted to the United States as a visitor in 1957 and is lecturing to 
young pope groups on the life and conditions in Korea. He is 
supported by his adoptive father who is presently in Korea serving 
as minister at the Church of Christ in Seoul. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman 
of the Committee on the Judiciary. That letter, dated May 9, 1958, 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 9, 1988. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuHatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10216) for the relief of John Haskell Chesshir, 
there is attached a memorandum of information concerning the benefi- 
ciary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Washington, D. C., office of this Service, which has custody of those 

es. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT= 
URALIZATION SERVICE FILES RE JOHN HASKELL CHESSHIR, 
BENEFICIARY OF H. R. 10216 


The beneficiary, who has also been known as Chan I, 
Chang, Hong Gu Chang and Chokei Natuyama, was born 
on December 2, 1938, at Yamakuchiken, Japan. He stated 
there is no record of his birth in Japan but that a legal birth 
record was established for him at Seoul, Korea, during June 
of 1946 and with this act, he acquired Korean nationality. 
He stated he lost this Korean nationality on July 25, 1956, 
when he was adopted by Rev. L. Haskell Chesshir and Enid 
Nadars Chesshir in the district court at Seoul, Korea. The 
beneficiary is single. He is presently traveling in the 
United States where he is lecturing to young people’s groups 
on the life and conditions in Korea. His mailing address is 
the Church of Christ, 16th and Decatur Streets NW., Wash- 
ington, D. C. He is unemployed and is supported by his 
adoptive father. The beneficiary has completed 1 year of 
elementary education at Yamakuchiken, Japan, and 4 years 
of elementary education at Pusan, Korea. The beneficiary 
has stated that his parents are unknown to him and he has 
no knowledge of their present whereabouts. He believes 
they are deceased. He recalls his father’s last name was 
Natuyama and his mother’s last name was Hanako. 

The beneficiary’s only entry into the United States was 
on September 9, 1957. He was admitted at Seattle, Wash., 
as a visitor until March 8, 1958. On Februarv O00, 1958, 
deportation proceedings were instituted against him on te 
ground that after his temporary admission he evinced an in- 
tention to remain in the United States permanently. In a 
deportation hearing held on February 27, 1958, he was 
found deportable and granted the privilege of voluntary de- 
parture with an alternative order of deportation in the event 
he fails to depart when required to do so. 

Rev. L. Haskell Chesshir, the beneficiary’s adoptive father, 
was born at Center Point, Ark., on April 24, 1916. Heisa 
minister of the gospel serving the Church of Christ at Seoul, 
Korea. His annual income is $7,200. He attended David 
Lipscomb College at Nashville, Tenn. He married Enid 
Nadars Huff on June 21, 1941, at Nashville, Tenn. Five 
children, Jenetta, Sherry, Philip, Randal, and Mark were 
born of this marriage and are presently residing with their 

arvnts at the Church of Christ Mission at Seoul, Korea. 

irs. Chesshir was born at Kentchia, Ky., on February 14, 
1923. She is a housewife and missionary assisting her 
husband in Korea. 

The beneficiary of the instant bill is also the beneficiary 
of S. 3168, 85th Congress. 
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Mr. Loser submitted the following letter in support of his bill: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 26, 1958. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Watrer: I am in receipt of the notice of your subcom- 
mittee meeting scheduled for 10:15 a. m. Monday, June 30, 1958, for 
the purpose of hearing on H. R. 10216, for the relief of John Haskell 
Chesshir, which I introduced on January 22, 1958. 

Mr. Chesshir is the adopted son of Rev. and Mrs. L. Haskell Chess- 
hir, 2713 Larmond Drive, Nashville, Tenn. He entered the United 
States on September 9, 1957, at Seattle, Wash., from Seoul, Korea. 
He was issued temporary visitor’s permit T-709817, form I-94C, 
with expiration date of April 8, 1958. Previously I submitted to the 
Honorable Emanuel Celler, chairman of the full Judiciary Com- 
mittee, an exact copy of the said permit in addition to the nonimmi- 
grant visa into the United States issued to John Haskell Chesshir by 
the American Embassy at Seoul, Korea, on July 16, 1957. 

The Reverend and Mrs. L. Haskell Chesshir are presently serving 
as missionaries in Korea with the Church of Christ Mission No. 8, 
Hyo Chang Doug, Yongsan, Ku, Seoul, Korea, APO 301, San Fran- 
cisco, Calif. These foster parents are legal residents of the fifth 
Congressional District of Tennessee which I am privileged to represent 
in the United States House of Representatives, and at their request 
I introduced H. R. 10216 in behalf of their adopted son. 

It is respectfully requested that favorable consideration be given 
this private bill. I am advised that Commissioner J. M. Swing, Im- 
migration and Naturalization Service, United States Department of 
Justice, Washington 25, D. C., informed the committee that the bill 
would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee and would also direct that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. Also 
that the beneficiary is chargeable to the quota for Japan. 

I regret that previous commitments prevent me from attending 

our committee session on next Monday. If additional information 
is desired concerning this young man, I will gladly furnish whatever 
~ be required. 
ith kind regards, I am, 
Sincerely, 
J. Cartton Loser. 


H. R. 3584, by Mr. Teague, of California—Carmen Andreatta 


The beneficiary is a 22-year-old native of Italy who is a citizen of 
Australia. She was admitted to the United States as a visitor in 1954, 
accompanied by her mother and a younger brother. Her mother 
subsequently was married to a United States citizen and became a 
permanent resident of the United States, as did the younger child. 

he beneficiary was not eligible to have her status similarly adjusted 
for the reason that she had reached her majority. 

The pertinent facts in this case are contained in letters from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated May 27, 
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1957, and July 10, 1957, to the chairman of the Committee on the 
Judiciary, which read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 27, 1957. 
Hon. EMAnvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 3584) for the relief of Carmen Andreatta, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
ao Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those 

es. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. The bill does 
not provide for the usual deduction of the number from the appro- 
priate quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE CARMEN ANDREATTA, BENEFICIARY OF 
H. R. 3584 


Carmen Andreatta, also known as Carmela Andreatta, was born 
at Palermo del Grappa, Italy, on July 16, 1935. She is a citizen of 
Australia through the naturalization of her father. She is single, 
self-supporting, and lives at 3847 Crescent Drive, Santa Barbara, 
Calif. Miss Andreatta is employed as a bookkeeper by the Bank 
of America in that city and earns $195 a month. She owns no 
assets. She attended elementary school in Italy and high school in 
Australia, followed by 2% years of attendance at Santa Barbara 
Junior College, Santa Barbara, Calif. Her mother and a brother 
are lawful residents of the United States. Her father is deceased. 

The beneficiary entered the United States at Honolulu, T. H., on 
August 28, 1954, as a visitor for 6 months. On March 31, 1955, 
she was granted a change of status to that of student. She received 
one extension of temporary stay, which expired on February 7, 1957. 
Since she has failed to comply with the conditions of her admission, 
Gopeeretees proceedings will be instituted. 

Aiss Andreatta’s mother and minor brother were likewise admitted 
to the United States as temporary visitors. Mrs. Angelina Andreatta 
subsequently was married to a United States citizen, Constantino 
Bavaresco, and her status, as well as that of her minor son, has since 
been adjusted to that of a permanent resident of the United States. 
The beneficiary’s status was not similarly adjusted at that time for 
the reason that she was over 21 years of age. 


ee 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE; 
Washington, D. C., July 10, 1557: 
Hon. EManvet CELLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: This refers to the Service report of May 27, 
1957, relative to H. R. 3584, 85th Congress, in behalf of Carmen 
Andreatta. 

Deportation proceedings have been completed and a final order of 
deportation was entered against the beneficiary on the ground that 
she failed to comply with the conditions of her admission as a non- 
immigrant. 

Sincerely, 








, Commissioner. 


Mr. Teague of California appeared before a subcommittee of the 
paennbiee on the Judiciary and testified in support of his bill, as 
follows: 


Mr. Chairman, and members of the committee, Carmen 
Andreatta entered the United States at Honolulu, T. H., 
on August 28, 1954, as a visitor, coming with her mother 
and minor brother. Subsequently Carmen’s mother was 
married to a United States citizen, and her status (status of 
the mother) and Carmen’s minor brother’s status were 
adjusted to that of permanent residents. Unfortunately, 
Carmen Andreatta, born July 16, 1935, could not have her 
status adjusted since she had become 21 years of age. She 
will be 23 years of age in a little more than 2 weeks. 

Carmen Andreatta attended elementary school in Italy, 
in which country she was born; attended high school in 
Australia; and attended Santa Barbara Junior College, 
Santa Barbara, Calif., for 24 years. She is employed in 
a good position at the Bank of America in Santa Barbara. 
She resides with her mother, brother, and United States 
citizen stepfather at 509 South Salinas Street, Santa Barbara, 
Calif. She is self-supporting. Her father, who had been 
naturalized as an Australian citizen while the family resided 
in Australia, died in Australia before the family entered the 
United States. 

Deportation would inflict undue hardship, since it would 
separate Carmen Andreatta from other members of her 
immediate family. Since it appears that administrative 
relief is not possible at this time, I respectfully ask for 
favorable consideration of this bill. 


Mr. Teague also supplied the committee with numerous letters in 

support of his bill which read, in part, as follows: 
Los AnGge.es, Cauir., January 16, 1967, 
Hon. Cuartes M. Tracur, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Tracue: I have been asked to contact you by Miss 
Carmen Andreatta, who resides at 3847 Crescent Drive, Santa Bar- 
bara, Calif. The reason she has contacted me is so that I can carefully 
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explain her situation inasmuch as I handled the immigration cases of 
her mother and her younger brother. 

Miss Andreatta entered the United States on August 28, 1954, as 
a visitor, at Honolulu, T. H., via the Pan-American Airways. She 
was accompanied to the United States by her mother, Angela An- 
dreatta, and her small brother, Nevio Andreatta. After their arrival 
in the United States as above-stated, Miss Andreatta’s mother 
became acquainted with Constantino Bavaresco, a citizen of the 
United States by naturalization, and through this office Miss An- 
dreatta’s mother applied for a change of status from a visitor to 
permanent residence because of her marriage to Constantino Bava- 
resco. The details were completed and Miss Andreatta’s mother and 
her small brother, Nevio Andreatta, went to Vancouver, British 
Columbia, Canada, and secured immigration visas to enter the United 
States for permanent residence and they are now permanently residing 
in the United States. Because Miss Andreatta became 21 years of 
age before arrangements could be made to send her, said mother and 
brother to Canada for the purpose of getting immigration visas, Miss 
Andreatta’s status could not be changed. 

After the arrival of Carmen Andreatta into the United States as a 
visitor, she decided she wanted some education and she is now attend- 
ing school after having been granted a student’s status in place of 
a visitor’s status. 

Miss Andreatta has informed me that Dr. Leonard L. Bowman, 
director of Santa Barbara Junior College, has written to you about 
her and that you suggested to Dr. Bowman Miss Andreatta submit a 
full history of her case for your consideration. 

As stated above, the reason I am writing to you is because of the 
complexities of this case, and we desire to give you all of the informa- 
tion necessary. 

Dr. Bowman kindly forwarded to me a copy of the letter which he 
wrote to you on December 19, 1956. As of further interest to you, 
we forward you herewith a letter from Father Clarence of the San 
Roque Church, 3214 Calle Cedro, Santa Barbara, Calif.; a letter from 
Harry Howard, 532 East Canon Perdido Street, Santa Barbara, 
Calif.; original letter written by Dr. Leonard L. Bowman to Miss 
Andreatta on January 4, 1957; letter from John Ritchie, 241 Las 
Alturas Road, Santa Barbara, Calif., concerning Miss Andreatta; 
and a letter from Mrs. Jean M. Johnston, 3843 Crescent Drive, 
Santa Barbara, Calif. 

You will find from the attached papers that Miss Andreatta is well 
thought of in the community. 

Because of my connection with immigration work, I can assure you 
that there is no way to adjust Miss Andreatta’s status except by 
a private bill. The Italian quota is greatly oversubscribed and, if Miss 
Andreatta is not assisted by a private bill to remain in the United 
States permanently, she would have to leave the United States and 
be separated from her loved ones. Being a young lady, this would be 
very difficult on her and, therefore, we ask your Selene and your 
cooperation in introducing a private bill in behalf of Miss Andreatta, 
In addition, if you feel disposed to introduce this private bill, we 
will be very grateful if you will do everything possible to have the 
bill favorably acted upon. 
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I shall be very pleased if you will let me hear from you at your 
early convenience about this matter. 
With many thanks, I am, 
Sincerely yours, 
Marcus J. Peprersen, 
Registered Immigration Attorney. 





Santa BarBara JuNioR CoLueGs, 
Santa Barbara, Calif., December 19, 1956; 
Hon. Cuarues M. Tracus, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear ConGRESSMAN TEAGuE: | am writing this letter at the request 
of Miss Carmen Andreatta, who is a student in the Santa Barbara 
Junior College. Miss Andreatta came to Santa Barbara from Aus- 
tralia as a visitor and remained on a student visa, and now wants to 
remain in the United States. She is over 21 years of age, and her 
widowed mother is now remarried to a citizen. 

Miss Andreatta enrolled first in the Santa Barbara Junior College 
for the fall semester 1954-55 and is now attending her fifth semester. 
She has selected a major in business education. er grades have been 
very low and she has earned 36% units of credit to date. She could 
have earned 48% units in that time. 

She has had some handicap so far as her English is concerned. She 
— a very pleasing personality and is a very nice appearing young 
ady. 

1 hope everything is going well for you in your work. 

ery truly yours, 
Dr. Leonarp L. Bowman, Director. 





San Roque Cuurca, 
Santa Barbara, Calif., January 3, 1957. 
Hon. Cuartes M. Teacus, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar ConGRESSMAN TEAGUE: I am writing this letter at the request 
of Miss Carmen Andreatta who is a student in the Santa Barbara 
Junior College. Miss Andreatta came to Santa Barbara from 
Australia as a visitor and remained on a student visa, and now wants 
to remain in the United States. She is over 21 years of age, and her 
widowed mother is now remarried to a citizen. 

I recommend that Miss Andreatta be permitted to remain in the 
United States. I am assured of her moral character and ability to 
become a useful citizen. Return to Australia would separate her 
from her family and work unnecessary hardship. 

Very truly yours, 
" a Father CLARENCE. 
H. R. 4248, by Mr. Latham—Arman Sarkis Giritliyan (also known as 
Arman Giritlian) 

The beneficiary is a 22-year-old native of Turkey who was admitted 
to the United States as a visitor in 1951 and his status was changed 
to that of a student in 1953. He enlisted in the United States Army 
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in August 1955 and is presently stationed at Fort Stewart, Ga. His 
father is a lawfully resident alien.in the United States and two of his 
brothers are United States citizens. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary, dated June 6, 1957. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 6, 1957. 
Hon. Emanvet CeLier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4243) for the relief of Arman Giritlian, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Atlanta, 
Ga., office of this Service, which has custody of those files. According 
to the records of this Service, the beneficiary’s correct name is Arman 
Sarkis Giritliyan. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Turkey. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION. FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ARMAN GIRITLIAN, 
BENEFICIARY OF H. R. 4248 


The beneficiary, whose correct name is Arman Sarkis 
Giritliyan, and who is also known as Arman Giritlian, was 
born on January 26, 1936, in Istanbul, Turkey. The bene- 
ficiary is single. His mother is deceased. His father, 
Nisan Sarkis Giritliyan, was admitted to the United States 
for permanent residence on April 2, 1956. His brothers, 
Vahe and Sahag, are citizens of the United States. He has 
one sister, Sivart Sagirian, who is a citizen of Turkey and 
resides in that country. He has one other sister, Nivart 
Teliam, who is married. This sister and her husband, Rober 
Teliam, are residing illegally in the United States and depor- 
tation proceedings have been instituted against them. 

Following the beneficiary’s entry into the United States 
on July 6, 1951, he attended high school for 2 years. He was 
thereafter employed as a delivery boy in New York City 
for 1 year. He then took a 1-year course in English at 
Columbia University. He terminated his studies in May 
1955, and enlisted in the United States Army on August 17, 
1955. He is presently stationed at Fort Stewart, Ga. His 
rating is specialist, third class. He receives $120 monthly 
from his military service and indicates that he has cash 
savings of $700. 
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The beneficiary was admitted to the United States on 
July 6, 1951, at New York, N. Y., as a visitor. His status 
was changed to that of a student on April 28, 1953. He 
failed to maintain his student status and is therefore con- 
sidered to be residing in this country in an illegal immigration 
status. However, no action will be taken looking to his 
departure as long as he is a member of the United States 
Armed Forces. 


Mr. Latham submitted the following memorandum in support of 
his bill: 


Beneficiary was born in Turkey on May 26, 1936. He 
entered the United States as a visitor on July 6, 1951. His 
status was changed to that of a studentin 1953. He attended 
high school here and also has 1-year college work in English 
at Columbia University. He terminated his school work in 
1955 and enlisted in the United States Army on August 17, 
1955. He is stationed Fort Stewart, Ga., and is a specialist, 
third class. His mother is deceased. His father was 
admitted to the United States for permanent residence in 
1956. He has two brothers Vahe and Sahag, who are 
citizens of the United States. The family resides in Forest 
Hills, N. Y. 

H. R. 6935, by Mr. Trimble—Wang Fai (Freddie) Chun 

The beneficiary is a 34-year-old native of Macao and is a citizen of 
Portugal, who was admitted to the United States as a student in 1949 
and is presently attending the University of Arkansas. His parents, 
a brother, and six sisters live in China, and he has no relatives in 
Macao. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated June 28, 
1957, to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 28, 1957. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. CuHatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6935) for the relief of Wang Fai (Freddie) 
Chun, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Dallas, Tex., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE WANG FAI (FREDDIE) 
CHUN, BENEFICIARY OF H. R. 6935 


Wang Fai (Freddie) Chun, also known as Wang Fai Chan, 
a citizen of Portugal, was born on July 12, 1923, in Macau. 
He resides at 148 South Hill Street, Fayetteville, Ark. He 
is a student of the University of Arkansas and will graduate 
from that university during January 1958 with a degree in 
industrial engineering. Mr. Chun ts single and has no one 
dependent upon him for support. His parents, 1 brother, and 
6 sisters reside in China. He has stated that he is undecided 
as to whether he will return to China. 

The beneficiary resided in China from 1926 until 1947. He 
attended Nan Tung College in Shanghai, China, from 1942 to 
1944. He attended St. Stephen’s College in Hong Kong for 
one semester during 1947 and 1948. After his admission to 
the United States he attended Arkansas State College, 
Batesville, Ark., from February 1949 to June 1950. From 
September 1950 to June 1952 he attended the University of 
Arkansas at Fayetteville, Ark. He again enrolled in the 
University of Arkansas during September 1956 and is a 
student at that institution at the present time. 

Mr. Chun was admitted to the United States at Honolulu, 
T. H., on January 10, 1949, as a student under the provisions 
of section 4 (e) of the Immigration Act of 1924. He received 
extensions of stay as a student, the last of which expired on 
February 19, 1953. He attended college until June 1952. 
From July 1952 to May 1953 he was employed by Worthing- 
ton Corp., Harrison, N. J., as a draftsman. He was em- 
ployed by Hydropress, Inc., New York, N. Y., as a junior 
engineer from May 2, 1953, to September 1956. 

Beportation proceedings were instituted against Mr. Chun 
on June 25, 1953, on the ground that after admission as a 
student he had failed to comply with the conditions of such 
status. On October 24, 1956, after a hearing, the beneficiary 
was found deportable on that charge. The special inquiry 
officer who presided at his deportation hearing entered an 
order granting him the privilege of voluntary departure from 
the United States at his own expense with an alternative of 
deportation if he fails to depart when required. Mr. Chun’s 
application for suspension of deportation under section 244 (a) 
of the Immigration and Nationality Act was denied by the 
Board of Immigration Appeals. Such relief was denied on 
the ground that his deportation would not result in excep- 
tional and extremely unusual hardship to him. 

Mr. Chun is now without funds. He expects to work dur- 
ing the summer months to earn sufficient money to enable 
him to return to college this fall to complete his engineering 
degree. He has not received any money from home since 
1951. His assets consist of a 1953 automobile valued at $350, 
a small radio, and personal effects. 
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The following statement, with enclosures, was submitted to the 
committee by Mr. Trimble, the author of H. R. 6935: 


Mr. Chairman and members of the subcommittee, I appre- 
ciate this opportunity to speak to you in behalf of H. R. 6935, 
for the relict of Wang Fai (Freddie) Chun. 

This young man’s problem was brought to my attention by 
friends of mine at the University of Arkansas, where he was 
a student. I can understand his reluctance to return to 
China, where his family lives, or to Macau since he has no 
family or friends there. 

I would like to submit for your attention a statement pre- 
te by Mr. Chun and also letters which I have received 

rom friends and former employers of his. 

After a study of this material and the material already on 
file with the committee, I hope it will be possible for you to 
approve the bill. 


Name: Wang Fai Chun (Freddie), 

Date of birth: July 12, 1923. 

Place of birth: Macau (Macao), Portuguese Colony. 

t atonaasy Dual. Chinese by race, and Portugese by 
irth. 

Single, have never been married. 

Chung-shan District, Kwang-tung, China, the native place 
(hometown) of my parents is a short distance away from the 
border of Macau. Macau, 3 square miles, is a peninsula 
attached to the mainland of China. The nearest place to 
get medical care for my mother was in Macau, so I was born 
there. 

After my birth my family returned to our hometown and 
then moved to Shanghai when I was 3. I grew up there and 
started my schooling at Ling Nan School, Shanghai. In the 
year of 1943 I started my college education at Nan Tung 
College, Shanghai. In 1947 I went to Hong Kong to atten 
St. Stephens College to prepare myself for studying in this 
country. I obtained my passport from Macau and a student 
visa from United States consulate while I was studying in 
Hong Kong. 

On January 7, 1949, I left home, Shanghai, China, by plane 
for United States with a student visa under section 4e of the 
Immigration and Naturalization Act. 

I arrived at Honolulu, T. H., on January 10, 1949, and 
from there I proceeded to Arkansas College, Batesville, Ark. 
From February 1949 to summer of 1950 I was in college of 
business administration. 

Then in September 1950 I transferred to Ragneacne 
College of University of Arkansas, Fayetteville, Ark. 

Four months after I left home, the Chinese Communists 
have taken over control of Shanghai and consequently my 
financial support from home was cut off. I was able to carry 
out my study until June of 1952, when I ran out of my 
financial resources; I was then forced to leave school and 
accept employment with the aim of supporting myself and to 
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—- enough money to go back to college to complete my 
study. 

ith the permission for accepting summer work of 1952 I 
was employed as a draftsman by Worthington Corp., 
Harrison, N. J. After the summer was over I reported to 
immigration office that I did not have enough saving to return 
to aan, And I was again forced to continue my em- 
ployment. (From July 1952 to May 1, 1953, I was em- 
ployed by Worthington Corp.) 

May 4, 1953, to September 15, 1956, I was employed as 
a designer by Hydropress, Inc., New York City, N. Y. 
(now named Lowey-Hydropress, division of Baldwin-Lima- 
Hamilton Corp., 111 Fifth Avenue, New York City, N. Y.). 

September 1956 to June 1957 I reenrolled in Engineering 
College of University of Arkansas trying to finish the 
degree. 

i received extension of temporary stay up to and including 
February 19, 1953. And I was served with a warrant of 
arrest in deportation proceedings on June 25, 1953, when I 
went into immigration office, Newark, N. J., to report that 
I had changed my employment and my address. hearing 
was held at the immigration office in New York City on 
March 29, 1955. During said hearing the facts of home 
residence on the mainland of China for most of my early 
life was called to the attention of the hearing officer and as 
a result thereof, I was advised that the hearing would not 
continue but that I would be permitted to remain in here 
with a temporary status provided that I report to the Immi- 
foe Service every 3 months. This was confirmed by a 
etter of the Immigration Service dated March 31, 1955. 

Thereafter, no proceedings were taken until May 21, 1956, 
when I was trying to return to college for summer section. 
At that time I was advised that my permission to remain 
here in this country was terminated and that I should effect 
my departure from United States on or before June 22, 1956. 

The facts of antireligions in Communist regime are well 
known. As a Christian I do not like Communists, therefore 
I do not want to return now while my home is being occupied 
by the Communists and my brother is imprisoned. Also I 
believe and fear that I would be persecuted for political 
reasons by the Communist faction in power if I returned 
there. Even though Macau is my viarheploce but I cannot 
go and live there because there are no members of my family 
residing there and besides the condition existing at that place 
is dominated by the Communist regime of China. It would 
be difficult for me to find the means of livelihood. I do like 
the American democracy. And most of all the more people 
I know the more happy I feel. Therefore I decided to seek 
further permission to stay. It is also my desire to continue 
my study toward an engineering degree. 

The charge in the warrant of arrest is that I had failed to 
comply the student status by accepting employment and not 
continuing my study. A hearing was held at the office of 
clerk of the district court, Texarkana, Tex., on October 12, 
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1956. My application for suspension of deportation was 
presented at that time. The decision of Immigration Service 
was negative. And without success I have pursued all paths 
of appeal as provided by law. 

I have never been arrested or charged with any offense or 
crime. I have never been a public charge and have never 
served in the armed forces of any country. I did not register 
for selective service because of the fact that I was a foreign 
student during the time when registration may have been 
required and when I terminated my student status I was 
over the age for the registration requirement. 

The names and addresses of my immediate family are 
as follows: 

Parents: Father, Kee Fai (Kee Wai) Chun and mother 
eet Lee See (Lee Yok Lan) are residing in Shanghai, 

ina. 

Brother: Chun Wang Jun, is imprisoned in Shanghai, 

hina. 

Sisters: Mrs. Tung Sik Fai (Portia) is residing in Hong 
Kong; Mrs. Paul Lee (Polly), widow, 4 children, are resid- 
ing in Singapore, Malaya; Chun Poo Yee, Chun Poo Tung, 
Chun Poo Bik, Chun Poo Chee, and all the rest of the 
family are residing in Shanghai, China. 





APO 125, 
New York, N. Y., July 23, 1957. 
Hon. Jim W. Tre e, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Trimsue: I am writing to you on behalf of my friend, 
Mr. Wang Fai (Freddie) Chum, who has written to me enclosing a 
copy of the bill you are intending to bring before the House of 
Representatives. 

Freddie has asked for my support in this matter and I accordingly 
would like to be of some assistance as I have known him for some time. 

We shared a room at the University of Arkansas during the years 
1951 and 1952. During this time we became good friends and the 
impressions gained from my friendship with Freddie were admiration 
and respect for the integrity and moral outlook of his character. 
Among his more outstanding qualities were sincerity, generosity, and 
a Christian approach to life. While Freddie has never spoken to me 
on the subject of becoming an American citizen, I feel that his loyalty 
and love of our country is not to be doubted. 

I hope that this will be of some use to you in your endeavors to 
help Freddie. 

Very truly yours, 
Puiuurpe I. Canes, Jr., 
First Lieutenant, United States Air Force. 


39020°—58 H. Rept., 85-2, vol. 9——10 
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ARKANSAS COLLEGE, 
Batesville, Ark., July 11, 1957. 
Hon. J. W. Triste, 
United States Representative, 
Washington, D. C. 

Dear Str: During the past academic year I attended the Uni- 
versity of Arkansas as a doctor of philosophy candidate. At the same 
time Mr, Wang Fai (Freddie) Chan was there in engineering school. 

Freddie attended Arkansas College at Batesville, Ark., when he 
first came to this country as a student, beginning second 1948-49 and 
neta. summer of 1949 and academic year 1949-50. 

During Freddie’s stay at Arkansas College, I was both student and 
instructor, and came to know him very well. Because of this previous 
association and acquaintanceship, Freddie sought my humble counsel 
last year at the university concerning his effort and great desire to 
stay in this country. 

May I say, sir, that in my humble opinion Mr. Chun would be an 
asset to this country both as a good loyal citizen and as a proficient, 
conscientious professional man in engineering. 

Mr. Chun’s scholastic record at Arkansas College is above average, 
his deportment was above reproach, and his manner was one of rare 
courtesy and respect. Consequently I heartily endorse your efforts 
in permitting Mr. Chun to become a permanent resident of the 
United States. 

Yours truly, 
James V. Baca, 
Heal, Business and Economics. 


Lorwy-Hyproprgss, 
Division oF Batpwin-Lima-Hamitton Corp., 
New York, N. Y., June 12, 1957. 
Hon. J. W. Trrmsiz, 


United States Representative, 
Washington, D. C. 

Dear Str: Mr Wang Fai (Freddie) Chun made a visit to my office 
recently and related your efforts in aiding him. 

Mr. Chun worked in the hydraulic engineering department, under my 
supervision, for the 3% years that he was employed by this company, 
and I found him to be a highly capable and valuable engineer and 
employee. His conduct and character, from my standpoint, were 
above reproach. 

I sincerely feel that Mr. Chun will be an asset to this country, not 
only as a citizen, but also in the field of engineering, where he excels by 
his thorough approach to every problem. 

Therefore, I urge your assistance in helping Mr. Chun to gain 
permanent residence in the United States. 

Very truly yours, 
F. J. Kent, 
Chief Engineer, Hydraulic Division. 





RELIEF OF CERTAIN ALIENS 25 


Lirrte Rock, Arx., June 7, 1957. 
Hon. JAmes W. TRIMBLE, 


House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Sir: I am writing in response to a request by Wang Fai 
(Freddie) Chun, who I understand is to face deportation in the near 
future. 

I first met Freddie while living in Gregson Hall during the school 
year 1951-52 at the University of Arkansas. As we were living in 
adjoining rooms, I got to know Freddie very well during that year. 
Freddie told me the complete story of his family and the situation 
he would face if he were to return home. 

I graduated from the university in 1953 and since that time have 
been associated with Southwestern Bell Telephone Co. in Little Rock, 
with the exception of a 2-year tour in the Air Force (June 1954—Jul 
1956). Since leaving school I have had regular correspondence with 
Freddie and couldn’t possibly explain in words what a deep appre- 
ciation I have for his friendship and acquaintance. 

Freddie visited me and my wife a week ago as school had ended. 
He brought me up to date on his status here in the States. An 
appreciation letter from a former employer in New York somewhat 
reflects the asset Freddie would be to the United States. As for 
character, his is beyond reproach. I have never known Freddie to 
drink, smoke, use foul language, or to cause hostile feelings between 
7“ of his friends. 

f there is anything that I might do in order to award Freddie 
ermanent residence in the United States other than give him the 
— type reference, I would appreciate your time in letting me 
ow. 
Sincerely, 
Bos J. LINEBARIER. 


Fayerrevitie, Arx., June 6, 1957. 
Mr. Joun D. Trimste, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Triste: [ am writing in behalf of Mr. Freddie Chun, 
a foreign student enrolled in the University of Arkansas, who is about 
to be deported. I would appreciate anything that you can do to 
help him to stay in this country. 

T have been very closely associated with him and know him to be 
a fine boy. He is a very desirable type person and would be a great 
asset to our country. His engineering training and experience makes 
him especially valuable to the United States. With the great de- 
mand for engineers today, it would be senseless to send him back where 
the Communists could get hold of him. 

I know that Mr. Chun is a devout Christian. Several times he has 
asked me to pray that he be allowed to stay here. He is actually 
afraid to go home because of the Communists. When he broke the 
law concerning his stay in the United States, he was not aware that 
he was doing anything wrong. He was partly a victim of circum- 
stances. He may have been Togally wrong, but he did it innocently. 
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Any support that you can give him will be greatly appreciated. 
He has many friends among both the students and the faculty here. 
Everyone that knows him likes him, and he knowsa great many people. 

Very truly yours, 
T. H. Lewis. 


New York, N. Y., June 4, 1957. 
Hon. James W. TRIMBLE, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Sir: I am pleased to inform you that Mr. Wang Fai Chun 
worked under my supervision at Loewy-Hydropress, Division of the 
Baldwin-Lima-Hamilton Corp., in New York, during 1954 through 
1956. 

Mr. Chun was a capable and conscientious worker and became 
quickly acquainted with the special problems of our line of engineering 
work. 

We trust that he will be able to be admitted on an immigration visa 
so that he can continue to work and live in this country to our mtutal 
benefit. 

Very truly yours, 


ee RR RON 
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Leo HorrMANN. 


Lorwy-Hypropress, 
New Yorks, N. Y., June 8, 1957. 
Hon. J. W. Trims ez, 
United States Representative, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: Mr. Wang Fai (Freddie) Chun was recently in my office 
and informed us of your efforts in trying to help him. 

Mr. Chun was employed by this company for approximately 3% 
years as a designer, and during the tenure of his employment proved 
to be an excellent employee. His conduct was exemplary and from 
our knowledge of him he possessed character above reproach. 

In our opinion Mr. Chun would prove to be an asset to this country 
from both the standpoint of our acquiring a good citizen and in 
addition one who has the potential to help our national economy 
while becoming proficient as an engineer. 

We highly endorse your efforts in permitting Mr. Chun to become 
a permanent resident of the United States. 

Very truly yours, 
Batpwin-Lima-Hamitton Corp., 
Lorwy-Hypropress Division, 
J. B. Caurrox, Personnel Manager. 





New York, N. Y., June 3, 1957. 
Hon. J. W. Trmste, 
United States Representative, 
House Office Building, Washington, D. C. 
Sir: Mr. Wang Fai (Freddie) Chun visited the writer’s office on 
June 3, and asked that I write a letter indicating my opinion of his 
character insofar as my experience will permit. 
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During the period of his employment with us from May 1953 until 
September 1956, my relationship with Mr. Chun was that of super- 
visor to employee and I always found Freddie to be very willing, 
cooperative and anxious to please in all respects. Furthermore, he 
impresses me as being very honest and well liked by all fellow workers. 
I have never had a moment’s concern about any of his acts in our 
engineering department which consists of some 120 persons of 
many nationalities and beliefs. 

I think Mr. Chun would make a valuable citizen and I say this 
knowing people in all walks of life, many of whom do not measure up 
to Mr. Chun’s standards. I therefore strongly recommend that you 
consider very seriously his appeal to be allowed to remain in this 
country. 

Sincerely yours, 
Ba.Lpwin-Lima-HamiItton Corp., 
Lorswy-Hypropress Division, 
F. Dussitine, Administrative Engineer. 


May 28, 1957. 
Hon. James W. TRIMBLE, 


New House Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: In regard to H. R. 6935, concerning Wang Fai Chun: 

We, the undersigned, as close friends of Mr. Chun, do submit the 
following statement. 

Mr. Chun is a sincere, friendly, likable, and honest fellow. He holds 
a Christian belief and attends church services regularly. He detests 
communism and voices a sincere desire to live under a democratic 
government. Therefore, we feel that it would be of advantage to our 
country to allow him to remain in the United States. 

We wish to express our sincere thanks for all of your efforts. 


JAMES W. STANLEY, Jr. 
Ronautp Baupwin. 
Donato. F. THompson. 
James H. Warp. 


FayerrevitLe, ArK., May 16, 1957. 
Hon. James W. TRIMBLE, 
House of Representatives, 
New House Office Building, 
Washington, D. C. 


Dear Representative Trimsie: I am writing you in regards to 
Mr. Wang T-ai Chun, he is a Chinese boy rooming with me, going 
to college. We find him to be a nice respectful young man and we 
like him very much and think he is a very worthy boy of becoming a 
United States citizen and hope you can help to get his immigration 
papers fixed up so that he can become a United ‘States citizen. He 
is a very nice fellow and we hate to think of him having to leave the 
States and go back to China. He wants to become a citizen of the 
United States so very much. 

Very truly yours, 
Mrs. S. M. Kerron. 
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H. R. 7775, by Mr. Sisk—Hermine Keshishyan 

The beneficiary is a 21-year-old native and citizen of Turkey who 
was admitted to the United States as a student in 1953 and is con- 
tinuing her studies. She was adopted in California in 1955 by her 
United States citizen aunt, a widow, and is dependent upon her for 
support. Her natural parents and a brother reside in Turkey. 

he pertinent facts in this case are contained in a letter dated Sep- 

tember 24, 1957, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 24, 1957. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7775) for the relief of Hermine Keshishyan, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon payment of the required visa fee. 
It would also direct that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Turkey. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE HERMINE KESHISHYAN, 
BENEFICIARY OF H. R. 7775 


Hermine Keshishyan was born on September 29, 1936, at 
Besiktas, Istanbul, Turkey, and is a Turkish citizen. She 
has never been married. She is a student and lives with her 
adoptive mother, Mrs. Aghavnie Kachigian, on the latter’s 
farm at 14255 East Rose Avenue near Selma, Calif. Mrs. 
Kachigian is a sister of the beneficiary’s father and adopted 
the beneficiary on September 7, 1955, in the superior court 
at Fresno, Calif. 

The beneficiary received elementary schooling in Turkey 
and completed high school at Selma, Calif., in June 1957. 
She plans to enter Reedley College in Reedley, Calif. She 
has not been employed and is supported by Mrs. Kachigian. 
She has no assets or income. Her parents, Nisan and 
Siranus Keshishyan, and her brother, Vartan, live at Derne 
Sokak 5, Besiktas, Istanbul. She was admitted to the United 
States on August 22, 1953, as a student, and an extension 
of her temporary stay in this country has been granted to 
February 20, 1958. 
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Mrs. Aghavnie Kachigian is a native of Turkey who was 
naturalized a United States citizen on November 23, 1931, 
at New York City. She was married twice and each mar- 
riage was terminated by the death of her spouse. She has 
never had any children. She has no relatives in the United 
States other than the beneficiary. Her brother, Nisan 
Keshishyan, and a sister, Shnoriz Shahinian, live in Turkey. 

Mrs. Kachigian operates a 20-acre farm at the address 
where she resides. She owns 10 acres of the farm and the 
other 10 acres are in homestead probate. She derives an 
annual income of about $2,500 from the 20 acres and will 
rr become full owner of the farm eventually. She 

as no other income or assets, but appears able financially 
and willing to provide support and an education for the 
beneficiary. 


Mr. Sisk, the author of H. R. 7775, appeares before a subcommittee 
of ~ Committee on the Judiciary and testified in support of his bill 
as follows: 


Mr. Chairman, I introduced this bill to accord permanent 
residence in the United States to Miss Hermine Keshishyan, a 
native of Turkey, who entered this country in 1953, at the 
age of 16, as a student. Miss Keshishyan has heen residing 
with her aunt, Mrs. Aghavnie Kachigian of Selma, Calif. 

Two years after her entry into this country, the beneficiary 
was legally adopted by Mrs. Kachigian. iss Keshishyan 
graduated from Selma Union High School with honors and 
she is now enrolled at Reedley Junior College, where she is 
also an honor student. 

Mrs. Kachigian, who has never had children of her own, 
has been financing Hermine’s education and providing for 
her personal needs. Neither Mrs. Kachigian nor Miss 
Keshishyan have any other living relatives in the United 
States. Mrs. Kachigian, who operates a 20-acre farm, has 
assets in excess of $3,000, is willing to and capable of con- 
tinuing to provide for Miss Keshishyan and there is no indi- 
cation that she will ever become a public charge. Although 
Miss Keshishyan’s family is still living in Turkey, they are 
in a very low economic stratum and are unable to furnish 
her with the opportunities and benefits she derives in this 
country from residing with her stepmother. Miss Keshish- 
yan’s parents fully consented to her adoption. 

As you know, the Turkish fourth preference quota is 
heavily oversubscribed and unless this measure is favorably 
considered this step-mother and step-daughter will be 
separated. Mrs. Kachigian is a citizen of the United States. 
Before the arrival in this country >f her niece, who has now 
become her daughter, she was completely alone in the world, 
being a widow with no children. A strong affection has 
developed between Mrs. Kachigian and her step-daughter. 
Miss Keshishyan has shown that she is a devoted and loving 
daughter and that she will be a fine asset to the United 
States. I respectfully request that the committee favorably 
report this bill, so that this small family unit may remain 
intact. 
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H. R. 7775, by Mr. Sisk—Hermine Keshishyan 


The beneficiary is a 21-year-old native and citizen of Turkey who 
was admitted to the United States as a student in 1953 and is con- 
tinuing her studies. She was adopted in California in 1955 by her 
United States citizen aunt, a widow, and is dependent upon her for 
support. Her natural parents and a brother reside in Turkey. 

he pertinent facts in this case are contained in a letter dated Sep- 
tember 24, 1957, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 24, 1957. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuarrmMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7775) for the relief of Hermine Keshishyan, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon payment of the required visa fee. 
It would also direct that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Turkey. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE HERMINE KESHISHYAN, 
BENEFICIARY OF H. R. 7775 


Hermine Keshishyan was born on September 29, 1936, at 
Besiktas, Istanbul, Turkey, and is a Turkish citizen. She 
has never been married. She is a student and lives with her 
adoptive mother, Mrs. Aghavnie Kachigian, on the latter’s 
farm at 14255 East Rose Avenue near Selma, Calif. Mrs. 
Kachigian is a sister of the beneficiary’s father and adopted 
the beneficiary on September 7, 1955, in the superior court 
at Fresno, Calif. 

The beneficiary received elementary schooling in Turkey 
and completed high school at Selma, Calif., in June 1957. 
She plans to enter Reedley College in Reedley, Calif. She 
has not been employed and is supported by Mrs. Kachigian. 
She has no assets or income. Her parents, Nisan and 
Siranus Keshishyan, and her brother, Vartan, live at Derne 
Sokak 5, Besiktas, Istanbul. She was admitted to the United 
States on August 22, 1953, as a student, and an extension 
of her temporary stay in this country has been granted to 
February 20, 1958. 
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Mrs. Aghavnie Kachigian is a native of Turkey who was 
naturalized a United States ¢itizen on November 23, 1931, 
at New York City. She was married twice and each mar- 
riage was terminated by the death of her spouse. She has 
never had any children. She has no relatives in the United 
States other than the beneficiary. Her brother, Nisan 
Keshishyan, and a sister, Shnoriz Shahinian, live in Turkey. 

Mrs. Kachigian operates a 20-acre farm at the address 
where she resides. She owns 10 acres of the farm and the 
other 10 acres are in homestead probate. She derives an 
annual income of about $2,500 from the 20 acres and will 
ere become full owner of the farm eventually. She 

as no other income or assets, but appears able financially 
and willing to provide support and an education for the 
beneficiary. 


Mr. Sisk, the author of H. R. 7775, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and testified in support of his bill 
as follows: 


Mr. Chairman, I introduced this bill to accord permanent 
residence in the United States to Miss Hermine Keshishyan, a 
native of Turkey, who entered this country in 1953, at the 
age of 16, as a student. Miss Keshishyan has been residing 
with her aunt, Mrs. Aghavnie Kachigian of Selma, Calif. 
Two years after her entry into this country, the beneficiary 
was legally adopted by Mrs. Kachigian. iss Keshishyan 
graduated from Selma Union High School with honors and 
she is now enrolled at Reedley Junior College, where she is 
also an honor student. 
Mrs. Kachigian, who has never had children of her own, 
: has been financing Hermine’s education and providing for 
‘ her personal needs. Neither Mrs. Kachigian nor Miss 
Keshishyan have any other living relatives in the United 
States. Mrs. Kachigian, who operates a 20-acre farm, has 
assets in excess of $3,000, is willing to and capable of con- 
tinuing to provide for Miss Keshishyan and there is no indi- 
cation that she will ever become a public charge. Although 
Miss Keshishyan’s family is still living in Turkey, they are 
in a very low economic stratum and are unable to furnish 
her with the opportunities and benefits she derives in this 
country from residing with her stepmother. Miss Keshish- 
yan’s parents fully consented to her adoption. 

As you know, the Turkish fourth preference quota is 
heavily oversubscribed and unless this measure is favorably 
considered this step-mother and step-daughter will be 
separated. Mrs. Kachigian is a citizen of the United States. 
Before the arrival in this country >f her niece, who has now 
become her daughter, she was completely alone in the world, 
being a widow with no children. A strong affection has 
developed between Mrs. Kachigian and her step-daughter. 
Miss Keshishyan has shown that she is a devoted and loving 
daughter and that she will be a fine asset to the United 

: States. I respectfully request that the committee favorably 
report this bill, so that this small family unit may remain 
i intact. 


San ero Aes 
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Mr. Sisk also supplied the committee with a copy of the adoption 
decree in this case, which is printed below. 
Haroutp M. Cuizp, 
Attorney for Petitioner. 


In tHE Supertor Court or THE STATE OF CALIFORNIA IN AND FOR 
THE County or FRESNO 


No. 93587, Department 2 
In the Matter of the Adoption of Hermine Keshishyan, minor. 


ORDER OF ADOPTION 


The petition of Aghavnie Kachigian for the order of this court 
awarding the custody of Hermine Keshishyan, a minor, to, and 
decreeing that henceforth said Hermine Keshishyan, a minor, shall be 
the adopted child of said petitioner, came on regularly to be heard this 
7th day of September 1955; and said Aghavnie Kachigian and said 
Hermine Keshishyan appearing in person before the court at the 
hearing; it appears to the court that the written consent of the parents 
of said minor, duly executed, has been filed with the clerk of this 
court; that the State department of social welfare has heretofore, 
to wit: on the 1st day of September 1955, filed herein its acceptance 
of the consent of the parents to said adoption, and its written report 
in which it recommends the granting of said petition; and the court 
finds that the signature of the vice consul of the United States of 
America, on the consent to adoption form, is acceptable; 

And the court, having examined said petitioner, and other testi- 
mony both oral and documentary having been introduced, and the 
court being fully advised in the premises, now finds: 

That all the averments contained in the petition of Aghavnie 
Kachigian are true; that petitioner resides in the county of Fresno, 
State of California, and is more than 10 years older than said Hermine 
Keshishyan. 

That the parents of said minor, Hermine Keshishyan, fully and 
freely consent to the adoption of said child by said Aghavnie Kachigian 
and their written consent has been filed in the manner and form re- 

uired by law with the clerk of the Superior Court of the State of 
Californie, in and for the county of Fresno. 

And it further appearing that said petitioner has, in open court, 
consented in writing to the adoption of said child and executed an 
agreement to the effect that said Hermine Keshisliyan shall be adopted 
and treated in all respects as the lawful child of petitioner. 

And it further appearing, and the court being fully satisfied, that 
the interest of said child will be promoted by its adoption by said 
petitioner: 

It is hereby ordered, that the custody of said Hermine Keshishyan 
be, and it is hereby, awarded to, and that said Hermine Keshishyan 
shall from now henceforth be the adopted child of Aghavnie Kachigian, 
and shall henceforth be regarded and treated in all respects as her 
child; that she shall sustain toward said child and said child toward 
her the legal relation of parent and child, and have all the rights and 
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be subject to all the duties of that relation; that the name of said 
child shall henceforth be Hermine Kachigian. 
Done in open court this 7th day of September 1955. 


[SEAL] Puiuip Coney, 
Judge of the Superior Court. 


The foregoing instrument is a correct copy of the original on file in 
this office. 
Attest June 21, 1957. 
J. L. Brown, 
County Clerk and ex Officio Clerk of the Superior Court of the 
State of California, in and for the County of Fresno, 


By D. G. Hurst, Deputy. 


H. R. 8556, by Mr. Teague of California—Mrs. Maria Richter Cornell, 
Irene Theophile Richter, and Beatriz Isabel Richter 


The beneficiaries are a 34-year-old native of Poland who is a citizen 
of France, and her 2 daughters who are natives of France and Argen- 
tina and are 9 and 6 years of age, respectively. They were admitted 
to the United States as visitors in 1956, coming from Argentina after 
the death of the husband-father. In 1957 the adult beneficiary married 
a United States citizen and divorce proceedings have been filed.. The 
beneficiaries receive $100 monthly ordered by the court pending 
settlement of the divorce action. The adult beneficiary is employed 
in a dress shop in Beverly Hills, Calif., and her daughters are attending 
school in Los Angeles, Calif. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated November 
26, 1957, to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 26, 1957. 
Hon. EManus. CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8556) for the relief of Mrs. Maria Richter 
Cornell and her minor daughters, Irene Theophile Richter and 
Beatriz Isabel Richter, there is attached a memorandum of informa- 
tion concerning the beneficiaries. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relat- 
ing to the beneficiaries by the San Francisco, Calif., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required number be deducted from the appropriate 
immigration quotas. 

Mrs. Maria Richter Cornell is chargeable to the quota for Poland. 
Irene Theophile Richter is chargeable to the quota for France. It 
appears that Beatriz Isabel Richter is eligible for nonquota status 
and, if otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. MARIA RICHTER 
CORNELL AND HER MINOR DAUGHTERS, IRENE THEOPHILE 
RICHTER AND BEATRIZ ISABEL RICHTER, BENEFICIARIES OP 
H. R. 8556 


Mrs. Maria Richter Cornell, nee Weissblatt, also known 
as Suzanna Boyarska, was born on September 16, 1922, at 
Warsaw, Poland. Irene Theophile Richter was born on 
September 25, 1948, at Paris, France. They are citizens of 
France. Beatriz Isabel Richter was born on April 15, 1952, 
at Buenos Aires, Argentina. She is a citizen of Argentina. 

Mrs. Cornell resides at 160 Park Avenue, Reno, Nev. Her 
daughters reside at 102 Coe Avenue, Monterey, Calif., under 
the temporary care of a housekeeper. The older daughter, 
Irene, has completed 3 years of schooling. All formerly 
lived at 1567 Abraham Circle, Seaside, Calif. 

The adult beneficiary stated that in 1942 she, as a refugee 
from Poland, took up residence in Germany. In 1945 she 
moved to Paris, France. There she married Mark Richter. 
The Richters emigrated to Argentina in 1952 where their 
marriage was terminated by the husband’s death in Buenos 
Aires on September 19, 1955. 

The beneficiaries were admitted to the United States at 
New Orleans, La., on March 29, 1956, as temporary visitors 
for 3 months. Mrs. Cornell violated the conditions of her 
status by accepting employment. All the beneficiaries were 
given until February 17, 1957, to depart voluntarily from this 
country without the institution of deportation proceedings. 
Mrs. Cornell applied for a permit for them to go to Venezuela. 

The adult beneficiary was married to John B. Cornell on 
February 3, 1957, at Berkeley, Calif. He is a native-born 
United States citizen and a major in the United States Army. 
Mr. Cornell’s prior marriage to Bahiyyih Cornell was termi- 
nated by divorce on December 20, 1955. Their only child, 
John Ali Cornell, was awarded to Mr. Cornell and resides with 
him. Mr. Cornell stated that he married the adult benefici- 
ary out of sympathy in order to prevent the separation of the 
mother and her daughters and to avoid their enforced de- 
parture from this country. Mr. Cornell filed divorce pro- 
ceedings on April 18, 1957, at Salinas, Calif. Subsequently, 
under agreement with her husband, Mrs. Cornell established 
residence in Reno, Nev., and there filed a suit for divorce. 

Mrs. Cornell has received the equivalent of a high-school 
education. She is employed as a change girl at the Nevada 
Club in Reno. Her income there is not known. She was 

reviously a restaurant waitress at Monterey, Calif., where 

er income was about $300 monthly. She also worked as a 
saleslady in San Francisco, Calif., for 3 weeks during June 
and July 1956. Pending the final divorce decree, she receives 
$100 monthly from her husband. Her assets consist of furni- 
ture and jewelry valued at about $3,800 and an automobile 
worth about $250. She stated that she inherited real prop- 
erty of considerable value in Warsaw, Poland, which has not 
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been released by the Government of that country. There 
is no community property and Mrs. Cornell and her husband 
have agreed that each will retain the possessions held prior 
to their marriage. Mrs. Cornell has two cousins residing in 
California. Her parents are deceased. 

A visa petition submitted by John B. Cornell for the bene- 
ficiaries, approved by this Service on March 13, 1957, 
granted them nonquota status in the issuance of immigrant 
visas. Preexamination was authorized on April 8, 1957. 
Mr. Cornell advised this Service on May 22, 1957, that he 
could not sponsor his estranged wife. Approval of the visa 
petition was revoked on May 28, 1957, and the authoriza- 
tions of preexamination were rescinded. The beneficiaries’ 
voluntary departure privilege has been extended to August 1, 
1958, or 30 days following adverse action on the bill, which- 
ever occurs sooner, subject to revocation upon 30 days’ 
notice. 


Mr. Teague of California appeared before a subcommittee of the 
Committee on the Judiciary and testified in support of his bill, as 
follows: 


Mr. Chairman and members of the committee, favorable 
consideration of this bill would be justified, as I see the situ- 
ation, on humanitarian grounds alone. 

Mrs. Maria Richter (nee Maria Weissblatt) fled from 
Poland in 1942. Her father and mother were killed during 
the war by the Nazis in Warsaw. She has no brothers or 
sisters. In Paris she married Mark Richter. A daughter, 
Irene Theopile Richter, was born to Mr, and Mrs. Richter 
in Paris on September 25, 1948. Subsequently the Richters 
moved to Buenos Aires, Argentina, and entered business 
there. During the family’s residence in Argentina, a second 
daughter was born, Beatriz Isabel Richter, April 15, 1952, in 
Buenos Aires. The husband and father, Mark Richter, was 
murdered on September 19, 1955, by a tenant of the same 
apartment building, during the Peron upheaval. Mrs. 
Richter was thus left with two small children. She sold 
the business and came to the United States with her children 
on March 29, 1956. 

In San Francisco Mrs. Richter met a Maj. John Cornell in 
December 1956; and after a short courtship they were married 
in February 1957. They moved into their new home on April 
13, 1957, looking to a happy future. On April 15, 1957, after 
Major Cornell visited his mother overnight in company with 
his son, he returned and asked his wife for a divorce. Sub- 
sequently he withdrew his petition for adjustment of the 
status of his wife and withdrew his affidavit of support, 
which soon left her and the 2 daughters virtually destitute 
except for the $100 monthly ordered by the court pending 
settlement of the divorce action. It is noted that the visa 
petition actually had been approved on March 13, 1957, 
whereas Major Cornell filed suit for divorce on April 18, 1957, 
after which latter date the approval of visa petition was 
revoked. 
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I respectfully remind the committee that Mrs. Maria 
Richter and her two minor daughters (ages 10 and 6 now) 
would have no place to go where there could be any 
immediate prospect for Mrs. Richter to undertake earning 
a living for her family. Deportation to Poland would be 
unthinkable. Under the circumstances, I cannot see any 
justification for deportation to any other country. 

I have verified personally by long distance telephone as 
recently as Saturday, June 28, that Mrs. Maria Richter 
(who has resumed her name of Richter following the divorce 
from Maj. John Cornell) is employed in a good position in an 
exclusive dress shop in Beverly Hills, Calif. She speaks 
English well. Her two small daughters are attending 
school in Los Angeles. Currently they are residing at’ 712 
South Stanley Avenue, Los Angeles 36, Calif. 

I respectfully ask the committee to consider generously the 
plight of this family. I sincerely hope that you may find 
justification for favorable action on this bill. 


Mr. Teague also submitted the following letter in support of his bill: 


Seasipe, Cauir., July 2, 1957. 
Hon. Cuartes M. Tracus, 


House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear ConcressMan TEAGUE: Separately, persons interested 
in my plight and that of my 2 daughters, Irene Richter, 8 years of age, 
and Beatriz Isabel Richter, 5 years of age, have written to you to ask 
that you aid us in any way possible in connection with our problems 
under the American immigration laws. Our position is so desperate 
and I earnestly hope you can find it possible to intercede in our behalf. 

It has been suggested that I should write you concerning my per- 
sonal history in order that you may have all of the necessary facts and 
this letter is for that purpose. My maiden name was Maria Weiss- 
blatt and I was born in Warsaw, Poland, on September 16, 1922. 
Both of my parents were born in Poland and both are now deceased. 
I lived in Poland until 1943 when I went to Paris, France, where I 
resided until 1952. In December 1947 I was married to Mark Richter 
who was also born in Poland but who was a citizen of France at the 
time of our marriage. I also acquired French citizenship by my 
marriage to Mr. Richter, and we had two children—my daughter 
Irene who was born in Paris on September 25, 1948, and my daughter 
Beatriz Isabel who was born in Buenos Aires S, Argentina, on April 
15, 1952. 

In 1952 my husband and our family moved to Buenos Aires, where 

Mr. Richter became a successful businessman. However, during one 
of the political uprisings in Argentina my husband was shot and 
killed on September 15, 1955. In an effort to forget this tragic event, 
I applied to the American Embassy in Buenos Aires, Argentina, for 
visas which would permit my daughters, my maidservant, and I to 
visit in the United States, and we were granted a visitors’ visa on 
February 27, 1956. My daughters and I were admitted to this country 
at New Orleans, La., on March 29, 1956, and we were authorized to 
stay in this country until February 1957. During this period I was 
victimized by a man who pretended to be sincerely interested in my 
welfare and that of my daughters. When I was temporarily in need 
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he advanced me some small amounts and in return took jewelry 
belonging to me which was valued at several thousands of dollars and 
absconded with the jewelry. As a result, we were left in a very des- 
perate financial situation and the stolen jewels have never been 
recovered. 

On February 3, 1957, 1 was married in Berkeley, Calif., to Maj. 
John B. Cornell, of the United States Army, who is stationed at 
Fort Ord, Calif. Immediately after our marriage, my husband sub- 
mitted a petition to the Immigration and Naturalization Service in 
my behalf and in that of my daughters, asking that we be found exempt 
from the immigration quota in order that we might make application 
to enter the United States permanently. This petition was approved 
by the Immigration Service in February 1957. Thereupon, my 
daughters and I applied to the Immigration Service at San Francisco, 
for the privilege of preexamination. This application was granted 
on April 8, 1957, and we were given until October 7, 1957, to complete 
arrangements to depart to Vancouver, Canada, and apply for per- 
manent immigration visas. We immediately began work on this by 
corresponding with the United States consulate general in Vancouver. 

On April 14, 1957, my husband instituted a divorce action in the 
Superior Court at Salinas, Calif., charging me with extreme cruelty. 
On May 27, 1957, the court ordered my husband to pay temporary 
alimony to me of $100 per month commencing June 3, 1957. I was 
also granted the use of the family home and attorneys’ fees. The case 
has not gone to trial for a ruling as to whether a divorce will be granted. 
Meanwhile, I am caring for my daughters (my maidservant having 
returned to Argentina recently at my suggestion) and we are main- 
taining ourselves by my employment and by temporary alimony 
payable under the court order. 

After the commencement of the divorce proceedings, my husband 
withdrew his visa petition in my behalf and that of my daughters. 
On May 28, 1957, the Immigration and Naturalization Service at 
San Francisco, ordered the approval of the visa petition revoked and 
I have now been advised by the Immigration and Naturalization 
Service that my daughters and I must depart from this country by 
July 10, 1957, or face deportation proceedings. We have no place to 
which we might go and I have no funds which would be sufficient to 
maintain us in a foreign country until we could become established. 

For my own sake and that of my daughters, I feel that I should be 
granted the right to await the end of the divorce proceedings so that 
I may show that my husband is not entitled to a divorce. My record 
in all countries in which I have lived, including the United States, 
has been clear and I sincerely believe it would be an invaluable 

rivilege for them if my daughters were permitted to grow up in the 

Jnited States. I am devoted to the principles of the Government of 
America and feet that it is the finest country of the world in which to 
live. I hope you will find it possible to aid us in what is a most 
perilous predicament for without help from your good offices it appears 
that the Immigration and Naturalization Service will attempt to 
deport us from this country in the near future. 

My present name is Maria Richter Cornell and I am identified by 
file A10831805 of the Immigration and Naturalization Service. My 
daughter, Beatriz Isabel Richter is identified by file number 
A10836920, and my daughter, Irene Richter, by the file A10836919. 
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If any further information is desired I will be most happy to furnish 
it upon your request, and I will be exceedingly senetalaan any steps 
you can take for our relief. 
Sincerely yours, 
Maria Ricuter CorneELL. 
H. R. 8620, by Mr. Teague of California—Kinji House 

The beneficiary is a 25-year-old native and citizen of Japan who 
was adopted in Japan in 1956 by a United States citizen, a retired 
Air Force officer who is single. The beneficiary was admitted to the 
United States in transit to Mexico, accompanied by his adoptive 
father, and after he was refused admission to Mexico he was paroled 
into the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
November 18, 1957, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary. 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 18, 1957. 
Hon. EMaNuEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuHatrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8620) for the relief of Kinji House, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
ates Calif., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one member be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KINJI HOUSE, BENE- 
FICIARY OF H. R. 8620 


Kinji House was born December 2, 1932, in Japan and is a 
citizen of that country. He has never married. He resided 
in Ofuna, Japan, until 1947, when he moved to Yokohama. 
In September 1952 he was employed by the interested party, 
Lt. Col. Earl Lafayette House, United States Air Force, 
retired. 

The beneficiary was adopted in Japan by Colonel House on 
January 17, 1956, at which time his name was legally changed 
from Kinji Usui to Kinji House. The beneficiary then 
applied for issuance of student’s and visitor’s visas which 
were refused by the American consul at Yokohama, Japan, 
on the ground that he was considered to be an immigrant, 
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Thereafter, following receipt by the beneficiary from the 
Mexican Embassy of a 6-month visa to visit Mexico, he was 
issued a transit visa by the American consul. Accompanied 
by Colonel House, the beneficiary was admitted as a transit 
at San Francisco, January 6, 1957. He was denied admis- 
sion to Mexico at Tijuana, B. C., Mexico, and was then 
paroled into the United States at San Ysidro, Calif., in order 
to arrange his return to Japan. His parole has been 
extended to February 8, 1958. 

Kinji House stated his residence is at 82 Paso Hondo, 
Carmel Valley, Calif. He is employed as a cook by Herbert 
Dean, 505 Seventeen Mile Drive, Pebble Beach, Calif., for 
which he receives $200 monthly with room and board. He 
owns an automobile valued at $600. He completed 2 years 
of high school and 4 years of night school in Japan and now 
studies commercial art by correspondence. His blood father 
and mother, Teikichi and Hana Usui, reside in Japan. Also 
in Japan are 3 brothers and 6 sisters. 

Colonel House was born August 11, 1891, at Portland, 
Oreg. He has never married. He served honorably with 
the United States Air Corps during 1918 and again from 
June 1940, until September 1944, at which time he retired 
from active duty. He also served as a captain in the Civilian 
Conservation Corps from 1933 until 1937. As a civilian he 
has been variously engaged in theatrical work; the manu- 
facturing of aircraft; as a consultant in financial matters; 
the manager of an appliance sales firm; and as an employee 
with the United States Bureau of the Census. From 1951 
to 1956 he was assigned as a management specialist, Head- 
quarters, Japan, Central Exchange in Yokohama. He is a 
graduate of Stanford University and of the Industrial College 
of the Armed Forces, Washington, D. C. 

Colonel House receives $300 monthly retirement pay. 
His assets consist of an equity of $23,000 in a home and other 
real estate valued at about $34,000, an automobile valued 
at $1,300, furniture and personal property worth $6,500, and 
a bank account of about $500. He stated he first hired the 
beneficiary to manage his house in Japan and care for his 

ed mother. The mother is now deceased, and Colonel 

ouse has no family other than the beneficiary. 


Mr. Teague of California appeared before a subcommittee of the 
ee on the Judiciary and testified in support of his bill, as 
ollows: 


Mr. Chairman, and members of the committee, Kinji 
House is the adopted son of Lt. Col. Earl L. House. He is 
residing at the present time with Colonel House at_82 Paso 
Hondo, Carmel Valley, Calif. Kinji is employed as a cook 
and houseboy in a position for which is especially suited at 
the residence of Al Parker, nationally known illustrator for 
widely circulated publications of national note. 

Kinji was legally adopted by Colonel House in Japan, and 
the report of the adoption was properly filed on January 17, 
1956, at Kamakura Municipal Office, Kanagawa Prefecture, 
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Japan. Subsequently he was admitted to the United States 
on a “transit visa’ en route to Mexico, eae ermitted a 
stopover of 29 days in the United States. sean House 
accompanied Kinji when he entered the United States at 
San Francisco on January 6, 1957. Kinji was denied ad- 
mission to Mexico at Tijuana, B. C., Mexico, and was then 
paroled into the United States. 

It is noted that Kinji has never married. He was born 
December 2, 1932, in Japan. Colonel House first hired 
Kinji in Japan to manage his house and care for the colonel’s 
aged mother. It is noted also that Colonel House has never 
married. The mother is now deceased, and Colonel House 
= no family other than the beneficiary, his adopted son, 

inji. 

Since it appears that relief is not available at this time 
under administrative procedures, I hope the committee may 
find justification for favorable action on this bill. I am 
personally satisfied that the beneficiary is capable of becom- 
ing a good American citizen if his admission for permanent 
residence is approved. 


H. R. 6968, by Mr. Teague of California—Velid Mehmed Dag 


The beneficiary is a 39-year-old native and citizen of Turkey, who 
is the husband of a United States citizen. He was last admitted to 
the United States as a visitor in 1950. He was in the United States 
temporarily from 1939 until 1946, first as a student and subsequently 
asa visitor. In 1942 he executed an application for exemption from 
military service in the United States as a neutral alien. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary. That letter, dated October 8, 1957 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 8, 1957. 
Hon. EManvet CEuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CxHaAtrRMAN: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6968) for the relief of Velid Mehmed Dag, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


LA SOA ERR TERRE SET 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE VELID MEHMED DAG, 
BENEFICIARY OF H. R. 6968 


Velid Mehmed Dag, who was born on July 27, 1918, at 
Kadikov, Istanbul, Turkey, is a citizen of that country. He 
was married on August 3, 1952, at Burlingame, Calif. to 
Hyla Mae Tillman, a United States citizen, who was born 
on May 6, 1926, at Highland Park, Ill. They have no 
children. Mr. and Mrs. Dag live at First and Torres 
Streets in Carmel, Calif. 

The beneficiary completed common school and was gardu- 
ated from an American institution, Robert College, in 
Istanbul with a bachelor of arts degree. He secured a 
master of arts degree in economics at Indiana University, 
Bloomington, Ind. in 1941. He is employed as a Turkish 
language teacher at the Army Language School, Presidio 
of Monterey, Calif., at an annual salary of $5,980. He also 
receives about $40 yearly from investments. His wife is 
unemployed. Their assets include an automobile valued at 
$800, furniture worth about $200, stocks in the amount of 
$2,300, and a bank account of $2,400. Mr. Dag’s parents 
are deceased. He has a brother living in Turkey. Mrs. 
Dag’s parents reside in Carmel, Calif. She has a brother 
who lives in Daly City, Calif. 

Mr. Dag first entered the United States on August 18, 1939, 
as a student, which status was later changed to visitor for 
business. After graduation, he remained at Indiana Uni- 
versity doing postgraduate work until February 14, 1946, 
at which time he became fully employed as an assistant 
in the speech clinic of the university. He was denied 
further extension of stay and failed to leave this country. 
Deportation proceedings were instituted against him June 
20, 1947, on the ground that he had remained longer than 
permitted. He was granted voluntary departure and he 
departed from the United States on August 16, 1949. 

he beneficiary served an enlistment in the Turkish Army 
during 1949 and 1950 after which he returned to the United 
States on November 23, 1950, as a visitor for business. His 
nonimmigrant status was changed in 1953 to a specialist 
classification in order that he might continue his employ- 
ment as a language teacher. On May 4, 1954, he applied 
for adjustment of his immigration status to that of a perma- 
nent resident of the United States. That application, which 
terminated his monimmigrant status, was denied on the 
ground that he was ineligible for such adjustment, being an 
alien who had knowingly executed an application on form 
DSS 301 June 1, 1942, for exemption from military service 
in the United States as a neutral alien. At the time he 
executed that form, he was fully aware of the fact that in so 
doing he was forever barred from citizenship in the United 
States. 

Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary January 5, 1955, on the ground that he had failed to 


39020°—58 H. Rept., 85-2, vol 9——11 


39 








40 


Mr. Teague of California appeared before a subcommittee of the 
Committee on the Judiciary and testified in support of his bill, as 
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maintain the nonimmigrant status under which he was per- 
mitted to remain in this country. He was found to be de- 
portable and his request for preexamination was denied be- 
cause he is inadmissible to the United States by reason of 
having claimed exemption from military service for this 
country during World War II. He was granted the privilege 
of voluntary departure with the alternative of deportation 
if he failed to depart. His appeal from that order was dis- 
missed on April 12, 1956, by the Board of Immigration 
Appeals. A motion to reopen deportation proceedings, filed 
November 23, 1956, by the beneficiary’s attorney, was 
denied on March 7, 1957, by the Board of Immigration 
Appeals. He failed to comply with the order of voluntary 
departure and a warrant for his deportation to Turkey was 
issued on August 8, 1956. 


follows: 


Mr. Chairman, and members of the committee, the urgen- 
cies in connection with consideration of this bill will be 
immediately evident to the committee, in view of the fact 
that the beneficiary is chairman of the Turkish language de- 
partment at the Army Language School. 

Velid Mehmed Dag married a native-born citizen of the 
United States at Burlingame, Calif., on August 3, 1952. 

I have previously supplied to the committee on April 17; 
1957, statements from the following listed persons in support 
of this bill: 

(1) Col. Walter E. Kraus, commandant of the Army 
Language School. 

(2) Val Hempel, division director, Army Language 
School. 

(3) Juanita A. McAbee, chief, administration division, 
civilian personnel office. 

(4) D. L. Hamilton, academic dean, Army Language 
School. 

Velid Mehmed Dag’s first entry into the United States 
was on August 21, 1939, as a student. Application for the 
privilege of voluntary departure under preexamination 
procedures was denied in 1948-49 on the ground that his 
application for exemption from military service filed in 1942 
made him ineligible for that relief. He was‘ Turkish citizen 
and allegedly would have lost his Turkish citizenship under 
Turkish statutory law if he entered the Armed Forces of the 
United States at that time. He was granted voluntary de- 
parture and left the United States in 1949. 

His last entry into the United States was at port of New 
York on November 23, 1950, when he was issued a visa at 
the request of the United States Army for the purpose of re- 
suming teaching at the Army Language School. Since 
administrative relief is not possible, I request your favorable 
consideration of this bill. 
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Mr. Teague also red gee the committee with numerous letters in 
support of his bill which read, in part, as follows: 


Heapquarters, UNITED States ARMY 
LANGUAGE ScHooL, 
OFFICE OF THE COMMANDANT, 
Presidio of Monterey, Calif., April 12, 1957. 
Re Velid Mehmed Dag. 


Hon. Cuarues M. Teacue, 
' House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Teacue: Mr. Velid Mehmed Dag, chairman of the 
Turkish language department, United States Army Language School, 
has requested that I write you regarding his record of service. 

Mr. Dag was employed here from September 17, 1947, to July 1, 
1949, and was subsequently reemployed on November 27, 1950, and 
has been continuously employed since that date. He was originally 
employed as an instructor and was later selected for the position of 
department chairman which he now holds. 

know that you are familiar with the mission of the United States 
Army Language School and with the duties and qualifications of our 
instructor and supervisory personnel. As chairman of the Turkish 
language department, Mr. Dag is responsible for the development of 
techniques and teaching materials in the Turkish language, and super- 
vision of instructors conducting classes in Turkish for military per- 
sonnel. Mr. Dag is well qualified both by education and experience 
for his position. His services have been very satisfactory and if he 
remains available, his continued employment for an indefinite period 
in the future is contemplated. 

Sincerely yours, 
Water E. Kraus, 
Colonel, Artillery, Commandant, 


Mippte East-Siavic Laneuace Drvision, 
Unirep States Army LANGUAGE ScHOOL, 
Presidio of Monterey, Calif., April 10, 1957. 
To Whom It May Concern: 

Mr. Velid Dag, chairman of the Turkish Language Department, has 
been assigned to that department since November 27, 1950. 

On July 5, 1953, he was promoted to his present position as depart- 

ment chairman. 
_ Mr. Dag is responsible for conducting an intensive language course 
m Turkish of 12 months’ duration, designed to teach United States 
Army personnel oral proficiency as well as facility in reading and 
writing. 

Mr. Dag has performed his duties as chairman of the Turkish 
Department with full satisfaction and good academic results. 

It is foreseen that his continued employment is needed as long as 
the Turkish language is part. of.the United States Army Language 
School’s curriculum. 

Vat Hempsg., Division Director. 
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Carme., Cauir., April 11, 1957. 
Hon. Cuar.es M. Tracvue, he , 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: Reference is made to your telephone conversation with 
Mr. Niles Pease of Monterey, Calif., on March 29, 1957, and the 
request for my brief case history, date of entry into the United States, 
alien registration number and letters from my immediate supervisor 
and the Commandant of the United States Army Language School, 
Presidio of Monterey, Calif. 

The enclosed memorandum and accompanying letters should cover 
information requested. However, if there is any additional informa- 
tion needed, I will be happy to send it on. I am enclosing two 
photostatic copies of a letter from Brig. Gen. Charles H. Barnwell, 
the original being with the Immigration Service. This letter indicates 
that it was at the request of the Commandant of the United States 
Army Language School that I returned to the United States in 1950. 

A complete review of my entire case would show that only because 
of technicalities in the law did the Immigration and Naturalization 
Service necessarily hand down adverse decisions. Apparently, al- 
though 99 percent of the facts presented seemed favorable, the small 
1 percent could not be overlooked administratively. 

or your personal information, sir, my asking for a draft exemption 
was not voluntary. I was under orders of the Turkish Government, 
who later ordered me back to Turkey to active service in the Turkish 


y. 

My wife and I have made our home here on the Monterey Peninsula 
where I have enjoyed working at the United States Army Language 
School for nearly 9 years. Anything that you can do to insure my 
permanent residence and future citizenship here, I would deeply 
appreciate. Thank you sincerely for giving this your attention. 


Very respectfully yours, 
Veuiw M. Daa. 





Heapquarters, Army LANGUAGE ScHOOL, 
Presidio of Monterey, Calif., April 3, 1957. 
To Whom It May Concern: 


Mr. Velid M. Dag is presently employed at the United States 
Army Language School, Presidio of Monterey, Calif., as a supervisory 
college instructor (foreign languages), Turkish Language Department. 
He has been continuously employed as a Federal civil-service employee 
at this installation from November 27, 1950 to the present, serving 
under an excepted appointment. His current salary is $5,980 per 
annum. Mr. Dag was previously employed at this installation as an 
instructor from September 17, 1947 to July 1, 1949. 

Information presently available indicates his employment will be 
continued indefinitely. 

Juantta A. McABEER, 
Chief, Administrative Division, Civilian Personnel Office. 


H. R. 11488, by Mr. Mailliard—Ko Wai Sing 


The beneficiary is a 39-year-old native and citizen of China who 
was admitted to the United States as a visitor in 1950 on the basis of 
documents fraudulently obtained, including a Chinese passport put- 
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chased from George K. Jue. A report of the Commissioner of Immi- 
ation and Naturalization, dated June 5, 1958, states that the 
eneficiary ‘‘cooperated fully with the authorities and was one of the 
principal witnesses for the Government at grand jury proceedings 
and the trial of George K. Jue which resulted in the latter’s con- 
viction * * *.” 
The Commissioner’s report reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 5, 1958. 


Hon. EMaNveL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuHarrMan: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 11488) for the relief of Ko Wai Sing, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
Th's memorandum has been prepared from the Immigration and Na- 
turalization Service files relating to the beneficiary by the San Fran- 
cisco, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 
: The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons, 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KO WAI SING, BENE- 
FICIARY OF H. R. 11488 


Ko Wai Sing, also known as Willie Ko and Willie Go, was 
born on May 25, 1919, at Nor Fook Village, Sun Wuey 
District, Kwangtung Province, China, and is a citizen of 
that country. He had resided at 1457 Jones Street, San 
Francisco, Calif., since 1951. He is married to Jew Lu Ping 
who is believed to be living with their 4 minor children in 
Canton City, China. He graduated from Middle School at 
Canton City and thereafter took special courses in account- 
ing and political science. In China the beneficiary was a 
school teacher. He is presently a kitchen helper at the 
Sun Tai Sam Yuen restaurant, 622 Jackson Street, San 
Francisco, at a monthly salary of $235. His only assets are 
a bank balance of $50 and a $6,000 life-insurance policy. 
His father is unlawfully in the United States, and his mother 
was last known to be in Canton City, China. 

The beneficiary was admitted at Honolulu, T. H., on 
August 10, 1950, under section 3 (2), act of 1924, as a tém- 
porary visitor until October 9, 1950. His application for 
extension of stay dated October 18, 1950, was denied. On 
that same date he disclosed that one George K. Jue of San 
Francisco had arranged for his documents and admission to 
the United States through the use of false evidence and 
misrepresentation of fact. It was found that the bene- 
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ficiary’s Chinese passport was forged. A warrant for the 
beneficiary’s arrest was issued on December 21, 1950, and 
served on January 20, 1951, on the grounds that (1) under 
the Passport Act of February 5, 1917, he did not present an 
unexpired passport or official document in the nature of a 

assport issued by the government of the country to which 
bs owed allegiance or other travel document showing his 
origin and identity as required by an Executive order in 
effect at the time of his entry and (2) under the Immigration 
Act of 1924 he remained in the United States after failing 
to maintain the exempt status as a vistitor under which he 
was admitted. The beneficiary was released under $1,000 
bond on January 31, 1951. Action under the warrant was 
deferred so that the beneficiary would be available for court 
appearance. He cooperated fully with the authorities and 
was one of the principal witnesses for the Government at 
Grand Jury proceedings and the trial of George K. Jue 
which resulted in the latter’s conviction on February 5, 1954. 
The beneficiary’s deportation hearing was held on June 28 
and July 20, 1955. On the latter date a special inquiry 
officer granted the beneficiary voluntary departure with the 
alternate order of deportation should be fail to depart. 

The beneficiary’s application for adjustment of status 
under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, as amended, 
was denied on July 16, 1954, for the reason that he was not 
lawfully admitted to the United States as a bona fide non- 
immigrant. A warrant for the beneficiary’s deportation 
was issued on February 1, 1957. He applied for stay of 
deportation pursuant to section 243 (h) of the Immigration 
and Nationality Act on the ground that he would be subject 
to physical persecution were he deported to China. Action 
on this application is awaiting final disposition in conjunction 
with those of all Chinese nationals who have filed bona fide 
applications under section 243 (h) seeking to withhold their 
deportation to the mainland of China. In connection with 
his application for stay of deportation, the beneficiary stated 
that in 1939 he was named by the elders of his native village 
as commander of a home guard to defend the village from 
Japanese troops, bandits, and Communist raiders. Through 
World War II he led a force against the Japanese and Com- 
munist guerrilla forces. In 1949 his unit was incorporated 
under the control of the Chinese Nationalist Government, 
and he was designated as a battalion commander. When the 
Communists invaded China in 1949 he was obliged to flee for 
his personal safety. 

On March 20, 1958, the beneficiary’s bond was canceled and 
he was placed on supervised parole. 


Mr. Mailliard, who appeared before a subcommittee of the Com- 
mittee on the Judiciary and testified in support of this legislation on 
two occasions, submitted the following statement: 


Attached is a copy of my previous presentation on behalf 
of Mr. Ko, which is self-explanatory. 

In view of the information contained in an additional 
report received by the committee from the Immigration and 
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Naturalization Service, it is my feeling that this man should 
be given the same consideration as was given Fung Chen Yee 
(see H. J. Res. 392, 85th Cong., 1st sess., Private Law 85-266) 
because he, Ko Wai Sing, was a lead witness for the Gov- 
ernment in its case against George K. Jue. 

Mr. Ko was born at Nor F cok Villuse. Sun Wuey District, 
China, on May 25, 1919, and his only entry to the United 
States was as a visitor for 3 months at Honulu, T. H., on 
August 10, 1950. A subsequent request for extension of 
time was denied, but he has nevertheless remained in the 
United States in an unlawful status. According to informa- 
tion furnished by Mr. Ko, he is married to Jew Lu Ping, 
who now resides with his four minor children in Canton 
City, China. 

eportation proceedings were instituted against Mr. Ko 
on December 21, 1950; but, as he was an important Gov- 
ernment witness at the recent trial of one George K. Jue in 
San Francisco, action was deferred so that he would be 
available as a witness. Mr. Ko testified that Mr. Jue has 
arranged for his (Ko Wai Sing’s) documentation and entry 
to the United States through use of false evidence and rep- 
resentation. He also testified that the false passport which 
he used was forged and had been sold to him by Mr. Jue for 
an exorbitant sum. Mr. Ko cooperated fully with Govern- 
ment authorities and was one of the principal witnesses for 
the Government at grand jury proceedings and trial of Mr. 
Jue which resulted in the latter’s conviction on February 5, 
1954. 

The special inquiry officer in statement dated July 20, 
1955, gave special consideration to Mr. Ko’s cooperation 
with the Government in the case of George K. Jue, conceded 
that he was a person of good moral character for the purpose 
of the hearings and that he felt that voluntary departure 
should be granted. Subsequently, Mr. Ko’s application for 
relief under section 243 (h), alleging ohypitent persecution 
if returned to his native country, was approved. 

While in China, Mr. Ko was a schoolteacher and in the 
United States has been a restaurant worker. He is a gradu- 
ate of Middle School at Canton City, China, and thereafter 
took special courses in accounting and political science. 
According to Immigration and Naturalization Service re- 
port dated November 1, 1955, his salary is approximately 
$235 per month. He has no assets other than a bank ac- 
count of about $200. Ko has had no military service in 
this country. In China, in 1939, he was named by the elders 
of his native village as commander of a home guard to 
defend the village from Japanese troops, bandits, and Com- 
munist raiders. In 1941 his unit was incorporated under 
control of the Chinese Nationalist Government and he was 
designated as battalion commander. Throughout World 
War II, he led a force against the Japanese and Communists. 
When Communists invaded China in 1949, he fled for his 
personal safety. 

On the basis of Mr. Ko’s cooperation with the United 
States Government in the case of George K. Jue, it is recom- 
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mended his case be approved. (See H. J. Res. 392, 85th 
Cong., 1st sess., the similar case of Fung Chen Yee, which 
became Private Law 85-266). The reports of the Immigration 
and Naturalization Service appear sympathetic to Mr. Ko. 


The committee agreed only to cancel deportation proceedings in 
this case and is of the opinion that the facts do not warrant granting 
permanent residence to the beneficiary. 


H. R. 11428, by Mr. Flynt—Jorge Alberto Morales-Palacios 


The beneficiary is a 31-year-old native of Mexico who is the husband 
of a United States citizen and the father of their 2 native-born United 
States citizen children. He was admitted to the United States for 
permanent residence in 1956 and was originally admitted on July 27, 
1951, as a visitor, and was subsequently admitted as an exchange 
visitor in 1953. He is employed as a medical doctor by the Griffin- 
Spalding County Hospital at Griffin, Ga. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary, dated June 12, 1958. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 12, 1958. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11428) for the relief of Dr. George Marales, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Atlanta, Ga., office of this Service, which has custody of those 
files. According to the records of this Service, the correct name of 
the beneficiary is Jorge Alberto Morales-Palacios. 

The bill would provide that, for the purposes of the Immigration 
and Nationality Act, the beneficiary shall be held and considered to 
have been lawfully admitted to the United States for permanent 
residence as of July 27, 1951, upon payment of the required visa fee. 
The bill fails to provide for the payment of head tax required by 
statutory provisions in effect at the time of the beneficiary’s entry. 
He has haa a lawful permanent resident of the United States since 
May. 18, 1956. The bill is apparently intended immediately to 
provide the beneficiary with sufficient residence for naturalization 
eligibility. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DR. GEORGE MARALES, 
BENEFICIARY OF H. R. 11428 


The beneficiary, whose correct name is Jorge Alberto 
Morales-Palacios, was born on October 27, 1926 in Alvarado, 
Vera Cruz, Mexico, and is a citizen of Mexico. He married 
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Martha Rivers, a United States citizen, on February 20, 
1954, in Paterson, N. J. Their 2 children, Kevin, age 3, 
and Maureen, age 1, were born in the United States. All 
reside with the beneficiary in Griffin, Ga. and are wholly 
dependent on him for support. 

he beneficiary is employed as a medical doctor, special- 
izing in anesthesiology, by the Griffin-Spalding County 
Hospital, Griffin, Ga. He received the degrees of bachelor 
of arts and doctor of medicine from the National University 
of Mexico, Mexico City, in 1944 and 1951, respectively. He 
completed his internship in the St. Joseph’s Hospital, Pater- 
son, N. J. and the Passaic General Hospital, Passaic, N. J., 
during the period from June 1951 to September 1953. He 
was employed as a medical doctor by the Bellevue Hospital, 
New York City, from September 1953 until September 1955. 
He was then employed as a teacher of medicine by the 
Albert Einstein College of Medicine, New York City, until 
he commenced his present employment on June 15, 1957. 
He receives approximately $10,000 a year for his services. 
He has about $1,000 in a checking account and he owns a 
1957 model automobile. He has no outstanding liabilities. 

The deceased parents of the beneficiary were natives and 
citizens of Mexico. His married sister and four brothers, 
all natives and citizens of Mexico, are living in Mexico City. 
One of his brothers is an engineer and another is a lawyer. 
The other brothers are students. 

The beneficiary first entered the United States on July 27, 
1951, asa student. His next entry was on June 22, 1953, as 
an exchange visitor. He was last admitted to the United 
States for permanent residence on May 18, 1956. He 
desires to be considered as having been admitted to the 
United States for permanent residence as of July 27, 1951, in 
order that he may be in a position to make an immediate 
application for naturalization. 


In introducing H. R. 11428 for the relief of Dr. George 
Morales (Jorge Alberto Morales-Palacios) I did so because 
in my opinion the expediting of the issuance of citizenship 
papers to Dr. Morales would be of benefit to persons living 
in and around Griffin and Spalding County, Ga. Dr. Morales 
is a medical doctor cugeiniolan in anesthesiology. He has 
moved to Griffin, Ga., and is desirous of making his perma- 
nent home there. 

His colleagues in the medical profession who are in the 
general practice of medicine, and surgeons who are members 
of the staff of the Griffin-Spalding County Hospital hold 
Dr. Morales in high regard both as to character and as to 
professional ability. I have received many letters and many 
more personal contacts in which Dr. Morales has been 
strongly recommended. 

Since coming to Griffin, Ga., Dr. Morales has demon- 
strated his superior training, knowledge, and skill in the 
Operating room of the hospital in which he practices his 
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profession. His professional and technical ability are recog- 
nized by the surgeons who use the operating facilities and 
they are able to concentrate on the patient and in the opera- 
tion which they are performing because they are confident 
that the anesthetic is given in the correct amounts and with 
great professional skill. They do not have to concern them- 
selves with the anesthetic which is being administered to 
their patients. This naturally is of great benefit to the 
doctor performing the operation and to his patient. Dr. 
Morales is working at the Griffin-Spalding County Hospital 
under a temporary grant and under the supervision of 
another anesthesiologist. He is unable to obtain a medical 
license until he becomes a United States citizen. Certain 
professional handicaps arise from such a situation and by 
the granting of citizenship, these problems would be solved. 

Dr. Morales has interned at the Passaic General Hospital, 
Passaic, N. J. He was a resident physician at St. Joseph’s 
Hospital, Patterson, N. J., and Bellevue Hospital, New 
York City. In 1955-57 Dr. Morales was an instructor in 
the Albert Einstein College of Medicine and the Bronx 
Municipal Hospital Center. Since then he has been in 
Griffin, Ga., practicing his profession under the supervision 
of and under a temporary grant of a practicing medical 
doctor who is an anesthesiologist. 

This bill (H. R. 11428) provides that the original date of 
entry into this country (July 27, 1951) shall be held and 
considered to have been the date he had been lawfully ad- 
mitted to the United States for permanent residence. 

I am firmly convinced that the expeditious granting of 
citizenship to Dr. George Morales will be of great aid and 
comfort to his colleagues on the staff of the Griffin-Spalding 
County Hospital. I am further convinced that this will 
result in great good for the people of Griffin and Spalding 
County and surrounding area. 

I respectfully request that H. R. 11428 be favorably 
reported. 


Upon consideration of all the facts in each case included in the joint 
resolution, the committee is of the opinion that House Joint Resolution 
653 should be enacted and accordingly recommends that it do pass. 
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